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Introduction Durston’s new purpose-built hi-tech factory. Purchased to keep up with demand of our existing Rolling Mills and new larger power Rolling Mills. Nueva fábrica de alta tecnología de Durston. Concebida para satisfacer la demanda de nuestros laminadores actuales y nuevos modelos de mayor capacidad.



Durston Rolling Mills manufactured its first rolling mill in 1961. The company moved to larger premises in 1995. Since this time the company continued to grow and due to the continuing expansion of Durston Rolling Mills, we moved to High Wycombe town in February 2011. This has been due to the continued success of our manual mills, our bench top power mills, the increasing demand for our new floor standing models and our new forming tool products. Our company is the foremost manufacturer of rolling mills throughout the world. They are recognised for their reliability, robust construction, high quality and fine finish. They are primarily used by craftsmen in a wide variety of uses. Mainly gold and silversmithing, and jewellery manufacturing but also colleges, research institutions and wherever there is a need for wire shaping, flattening and rolling down. The company philosophy has been one of continual product improvement, along with a strong investment programme in the state of the art machinery and manufacturing techniques. All components used in our products are made “in house” thus ensuring strict quality control.



2



Durston Rolling Mills fabricó su primer laminador en 1961. La empresa se mudó a una fábrica mayor en 1995. Desde ese momento la empresa continua creciendo y debido a la continua expansión nos hemos trasladado nuevamente a la población de High Wycombe este febrero. Esto ha sucedido como consecuencia del continuo éxito de nuestros laminadores manuales, nuestros laminadores eléctricos de sobremesa y la creciente demanda de nuestros modelos eléctricos de pie.



Durston Rolling Mills a fabriqué son premier laminoir en 1961. La société a déménagé dans des locaux plus importants en 1995. La société a continué a agrandir depuis, suite a l’expansion de l’activité de Durston Rolling Mills, et nous avons déménagé à nouveau en février de cette année pour se trouver maintenant dans le ville de High Wycombe. C’est conséquent au succès constant de notre laminoir manuel, nos laminoirs électriques sur banc, et maintenant les commandes pour nos modèles au sol



Nuestra empresa es el fabricante de laminadores más importante del mundo. Nuestros laminadores se reconocen por su fiabilidad, su construcción robusta, su alta calidad y su gran acabado. Los utilizan mayoritariamente los artesanos para una gran variedad de usos - principalmente la orfebrería, la platería y la fabricación de joyas - pero también en universidades, establecimientos científicos y dóndet hay una necesidad de darle forma a alambres, aplanar o laminar.



Notre entreprise est le premier fabricant mondial de laminoirs. Nos laminoirs sont reconnus pour leur fiabilité, leur construction robuste, et la qualité de leur finition de haute précision. Ils sont utilisés en majorité par des professionnels du métier pour des usages variés. Surtout des orfèvres et des joalliers ainsi que des institutions d’éducations et de recherches, et quand il est nécessaire de former des fils métalliques, les aplatir et les laminer.



La principal filosofía de la empresa, ha sido la de mejorar continuamente nuestros productos, por medio de un fuerte programa de inversión en equipamiento de producción y el empleo de las técnicas de fabricación más modernas. Todos los componentes que utilizamos en nuestros productos se fabrican en nuestra propia planta de producción, con la finalidad de garantizar el máximo rigor en el control de calidad.



La philosophie de notre entreprise est de continuellement améliorer nos machines, ainsi qu’un gros programme d’investissement dans les techniques de fabrication les plus modernes. Toutes les piéces de nos machines sont produites « maison », assurant ainsi un haut et stricte contrôle de qualité.
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La nouvelle usine de haute technologie, construit exprès pour Durston. Acheté pour faire face au commandes pour nos laminoirs existants ainsi que pour nos nouveaux laminoirs électriques plus grands. Durston nuovo appositamente hi-tech di fabbrica Acquistato per tenere il passo con la domanda dei nostri attuali Rolling Mills e le nuove centrali più grandi Rolling Mills.



Durston Rolling Mills ha prodotto il suo primo laminatoio nel lontano 1961. L’azienda si è poi spostata in una locazione più ampia nel 1995. Da allora ha continuato a crescere e a causa di questa continua espansione ha traslocato ad High Wycombe lo scorso anno. Questo, grazie al largo successo riscontrato dai laminatoi manuali, di quelli a motore da banco e dalla recente richiesta per i nuovi modelli “da pavimento”. La nostra Azienda è il primo produttore di laminatoi al mondo. I ns. prodotti sono infatti riconosciuti per la robusta costruzione, l’alta qualità e la pregevole finitura. Tali prodotti sono utilizzati principalmente da artigiani per un ampia gamma di utilizzi. Principalmente vengono utilizzati in oreficeria, in gioielleria ma anche nei colleges, negli istituti di ricerca e dovunque ci sia la necessità di schiacciare e/o formare filo o lamina. La filosofia aziendale è quella del continuo miglioramento qualitativo del prodotto, unitamente a quello delle tecniche produttive e del suo design. Tutti i componenti utilizzati nei ns. articoli sono prodotti internamente in modo tale da assicurare uno stretto controllo della qualità.
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Dapping Sets Square Block
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Ring Mandrels
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Dapping Sets Flat/Forming Blocks
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DRM 100
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Multisizers
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DRM 130
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Complete Doming Set
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Ali Mold Frames & Mandrels
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DRM 100 r & 130 r
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Small Doming Sets
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Ingot Molds - Various
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DRM 150
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Master Forming Set
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Round Mills
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Bench Blocks
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Double D2 130
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Bending Blocks
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Soldering Wire & Binding Wire
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Ring Bender
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Power Mills Introduction
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Dap Cutter Set & Ali Dap Plates
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DRM 100 Single Sided Power
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Ring Stretchers
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Faro Suspended Motors
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DRM 100 Doube Sided Power
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Bangle Forming Die Set
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DRM 130 Single Sided Power
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Dapping Blocks
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DRM 130 Double Sided Power
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Disc Cutters
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Box Ring Sets



Key Roll size Tamaño de rodillo Taille des cylindres Misura cilindri



Wire capacity Capacidad para hilo Capacité des fils Capacità filo



Gear ratio Reducción Rapport de vitesses Rapporto riduzione



Variable Speed Velocidad Variable Vitesse variable Velocità variabile



Net weight Peso neto Poids net Peso netto



Flat Capacity Capacidad para plancha Capacité des plaques Capacità lastra



Number of wire grooves Numero de ranuras para hilo Nombre de rainures de fils Nr. scanalature per filo



Extension rollers with half rounds Rodillos de extensión con semicírculos Molettes avec semi-circulaires Roulette esterne con scanalatura mezza tonda



Dimensions without handle Dimensiones sin manivela Dimensions sans manivelle Dimensioni esclusa manovella



Power Potencia Puissance Potenza



Last dimension is Height



www.durston.com
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The Queens Award Durston Rolling Mills are proud to announce that they have won the Queens award for International Trade. The Queen¹s Award is the highest official UK award for British businesses. To win the Queens Award a company must show that it has achieved substantial growth in overseas earnings and in commercial success. A company must show that it has had continuous achievement in International Trade over six years. The Queen’s Awards are announced on 21st April every year to coincide with HM The Queen’s birthday. HM The Queen makes the awards on the advice of the Prime Minister, who is assisted by an advisory committee that includes representatives of government, industry and commerce, and the trade unions. Durston Rolling Mills would like to thank all their distributors customers around the world for contributing to our success because without you, we of course would not have been able to achieve this.



Durston Rolling Mills se enorgullece de anunciar que ha ganado el premio de S.M. La Reina al negocio internacional. El premio de S.M. La Reina es el galardón más importante concedido a negocios británicos. Para ganar el premio de S.M. La Reina una empresa debe probar que ha logrado un incremento sustancial en el negocio internacional y éxito comercial. Una empresa debe probar su incremento contínuo en negocio internacional durante seis años. S.M. La Reina efectúa el reconocimiento bajo las indicaciones del Primer Ministro, quien se entrevista con un comité asesor que incluye representantes de gobierno, industria y comercio, así como los sindicatos de trabajadores.



Durston Rolling Mills est fière d’avoir reçu le Prix de la Reine pour le commerce international. Le Prix de la Reine (« Queen’s Award ») est la plus haute distinction officielle au Royaume-Uni pour les entreprises britanniques. Pour remporter le Prix de la Reine, une entreprise doit démontrer qu’elle a enregistré une augmentation importante de ses revenus et de sa réussite commerciale à l’étranger. Il faut pouvoir prouver que l’entreprise connaît une réussite continue dans le domaine du commerce international depuis plus de six ans. Les Prix de la Reine sont annoncés le 21 avril de chaque année pour coïncider avec l’anniversaire de Sa Majesté la Reine. Sa Majesté la Reine octroie les prix sur les conseils du Premier ministre, qui est aidé en cela d’un comité consultatif composé de représentants du gouvernement, de l’industrie et du commerce, et des syndicats.



Durston Rolling Mills annuncia con orgoglio di essere stata insignita del Queen’s Award per il Commercio internazionale, la massima onorificenza del Regno Unito per le aziende britanniche. Per aggiudicarsi il Queen’s Award una società deve dimostrare una crescita sostanziale degli utili conseguiti all’estero nonché del proprio successo commerciale. La società deve inoltre dimostrare di avere costantemente raggiunto, nell’arco di sei anni, importanti traguardi nel Commercio Internazionale. Il Queen’s Award vengono annunciati il 21 aprile di ogni anno, in occasione del compleanno della Regina. La sovrana assegna i premi avvalendosi della consulenza del Primo Ministro, assistito a sua volta da un comitato consultivo costituito da rappresentanti di governo, industria e commercio e dalle organizzazioni sindacali.



Queens Award reception at Buckingham Palace
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Durstons Done it Again Just announced 21st April 2013. Durston’s has again won the queens award for International Trade, second year in a row. To win the queens award once is a great achievement but to win it twice is an incredible achievement. We would again like to thank our loyal dealers, customers and friends around the world because without you this would never have been possible.



Mayor of High Wycombe and Mayor of Beaconsfield present certificate to Directors Matthew & Sara Durston along with their eldest 2 daughters Lucinda and Melissa.



Proclamado el 21 de Abril de 2013 Durston ha ganado de nuevo el Premio de S.M. La Reina por su negocio internacional, por segundo año consecutivo. Ganar el premio un año es un gran logro, pero obtener el galardón por segunda vez es un hito increíble. Nos complace agradecer de nuevo a nuestros fieles distribuidores, clientes y amigos alrededor del mundo su confianza. Sin ustedes esto nunca habría sido posible. Annonce toute récente, le 21 avril 2013. Pour la deuxième année consécutive, Durston a remporté le Prix de la Reine pour le commerce international. Le fait d’être le lauréat du Prix de la Reine est en soi une formidable réussite, mais l’être par deux fois relève d’un fabuleux exploit. Nous voudrions, une fois de plus, remercier nos revendeurs et nos clients fidèles ainsi que nos amis du monde entier, car c’est à vous tous que nous devons ce prix.



Matthew & Sara Durston Outside Buckingham palace before the reception.



Appena annunciato per 21 Aprile 2013. Durston si è nuovamente aggiudicata il prestigioso Queen’s Award per il commercio internazionale. Essere insigniti per una volta del Queen’s Award è un grande risultato ma centrarlo due volte è un successo incredibile. Vorremmo ringraziare tutti i nostri concessionari clienti ed amici che ci hanno dimostrato grande fiducia e fedeltà in tutto il mondo perché senza di voi tutto questo non sarebbe stato possibile.



Sir Henry Aubrey-Fletcher, the Lord Lieutenant of Buckinghamshire presenting Durston Rolling Mills with the crystal bowl.



www.durston.com
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Mini 80 & Mini 100



• Economical mill combining low price with great degree of versatility • One piece cast iron construction for maximum strength and rigidity • Extension rollers with 4 half rounds • Direct drive • Maintenance free bearings • Large easy to read calibrated discs



• Laminador económico que combina un precio atractivo con una gran versatilidad • Estructura construida en hierro fundido de una sola pieza, ofrece máxima solidez y robustez • Rodillos laterales con 4 pasos hilo 1/2 cana • Transmisión directa • Rodamientos que no necesitan mantenimiento • Grandes discos calibrados fáciles de leer



• Laminoir économique associant un bas prix avec une grande adaptation • Construction en fonte d’une seule pièce pour un maximum de solidité et de rigidité • Molettes avec 4 semi-circulaires • Transmission directe



Mini Mill



• Entretien libre des paliers • Facile lecture des disques de calibration



• Laminatoio economico che unisce il basso prezzo con una grande versatilità. • Fusione in ghisa in unico blocco per ottenere massima forza e rigidità • roulette esterna con 4 scanalature 1/2tonde Mini C80 Economy
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• trasmissione diretta • cuscinetti che non necessitano di manutenzione • Dischi regolazione di facile lettura



The Specifications Mini C80



Mini C100 4



Mini C100 9



Mini F100



1000



1001



1002



1003



1004



80mm x 45mm



80mm x 45mm



100mm x 45mm



100mm x 45mm



100mm x 45mm



5mm



5mm



5mm



5mm



5mm



6.5mm - 1mm



6.5mm - 1mm



6.5mm - 1mm



6.5mm - 1mm



–



9



4



4



9



0



-



–



–



–



–



-



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



225 x 170 x 265mm (380 x 250 x 350mm Boxed)



255 x 170 x 265mm (380 x 250 x 350mm Boxed)



280 x 170 x 270mm (380 x 250 x 350mm Boxed)



280 x 170 x 270mm (380 x 250 x 350mm Boxed)



280 x 170 x 270mm (380 x 250 x 350mm Boxed)



14.6kg (15.7kg Boxed)



15.1kg (16.2kg Boxed)



15.5kg (17.3kg Boxed)



15.5kg (17.3kg Boxed)



15.5kg (17.3kg Boxed)



Mini C80 Economy



Mini C80



Mini C100 4



Mini C100 9



Mini F100



45



Order Code



Mini C80 Economy



www.durston.com



7



DRM 100



• Highly efficient 4-1 gearbox • One piece cast iron construction for maximum strength and rigidity • Extension rollers with 4 half rounds • Maintenance free bearings • Large easy to read calibrated discs • Can also be supplied without reduction gearbox



• Caja de engranajes con reducción de 4-1 de alto rendimiento • Estructura construida en hierro fundido de una sola pieza, ofrece máxima solidez y robustez • Rodillos laterales con 4 pasos hilo 1/2 cana • Rodamientos que no necesitan mantenimiento • Grandes discos calibrados fáciles de leer • Se puede suministrar también sin caja reductora



• Boîte de vitesses d’une haute efficacité 4-1 • Construction en fonte d’une seule pièce pour un maximum de solidité et de rigidité • Molettes avec 4 semi-circulaires • Entretien libre des paliers • Facile lecture des disques de calibration • Peut aussi être fourni sans réducteur de boîte de vitesses



• Riduttore ad alta efficienza con rapporto 4:1 • Fusione di ghisa in unico blocco per ottenere massima forza e rigidità • roulette esterna con 4 scanalature 1/2tonde • cuscinetti che non necessitano di manutenzione • Dischi regolazione di facile lettura R - reduction gear box / caja reductora / reducteur de vitesses / riduttore E - extension rollers / eodillos exteriores / molette / roulette esterne
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• fornibile anche senza riduttore



The Specifications



Order Code



DRM C100 r e



DRM C100 e



DRM F100 r e



DRM W100 e



1011



1012



1013



1014



100mm x 50mm



100mm x 50mm



100mm x 50mm



100mm x 50mm



5.5mm



5.5mm



5.5mm



-



7mm - 1mm



7mm - 1mm



-



8mm - 1mm



9



9



0



17



4-1



–



4-1



–



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



290 x 200 x 320mm (440 x 290 x 440mm Boxed)



360 x 200 x 320mm (440 x 290 x 440mm Boxed)



290 x 200 x 320mm (440 x 290 x 440mm Boxed)



29kg (30.3kg Boxed)



24.4kg (26kg Boxed)



29kg (30.3kg Boxed)



24.4kg (26kg Boxed)



DRM C100 r e



DRM C100 e



DRM F100 r e



DRM W100 e



360 x 200 x 320mm (440 x 290 x 440mm Boxed)



www.durston.com
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DRM 130



• Highly efficient 5-1 gearbox • One piece cast iron construction for maximum strength and rigidity • Extension rollers with 4 half rounds • Maintenance free bearings • Large easy to read calibrated discs • Can also be supplied without reduction gearbox



• Caja de engranajes con reducción de 5-1 de alto rendimiento • Estructura construida en hierro fundido de una sola pieza, ofrece máxima solidez y robustez • Rodillos laterales con 4 pasos hilo 1/2 cana • Rodamientos que no necesitan mantenimiento • Grandes discos calibrados fáciles de leer • Se puede suministrar también sin caja reductora



• Boîte de vitesses d’une haute efficacité 5-1 • Construction en fonte d’une seule pièce pour un maximum de solidité et de rigidité • Molettes avec 4 semi-circulaires • Entretien libre des paliers • Facile lecture des disques de calibration • Peut aussi être fourni sans réducteur de boîte de vitesses



• Riduttore ad alta efficienza con rapporto 5:1 • Fusione in ghisa in unico blocco per ottenere massima forza e rigidità • roulette esterna con 4 scanalature 1/2tonde • cuscinetti che non necessitano di manutenzione • Dischi regolazione di facile lettura R - reduction gear box / caja reductora / reducteur de vitesses / riduttore E - extension rollers / eodillos exteriores / molette / roulette esterne
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• fornibile senza riduttore



The Specifications



Order Code



DRM C130 r e



DRM C130 e



DRM F130 r e



DRM W130 e



1021



1022



1023



1024



130mm x 60mm



130mm x 60mm



130mm x 60mm



130mm x 60mm



6mm



6mm



6mm



–



8mm - 1mm



8mm - 1mm



-



10mm - 1mm



11



11



0



19



5-1



–



5-1



-



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



410 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



335 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



410 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



335 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



45.3kg (47.8kg Boxed)



36.8kg (39.3kg Boxed)



45.3kg (47.8kg Boxed)



36.8kg (39.3kg Boxed)



DRM C130 r e



DRM C130 e



DRM F130 r e



DRM W130 e



www.durston.com
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DRM 100 r & DRM 130 r



• Highly efficient gearbox • One piece cast iron construction for maximum strength and rigidity • Maintenance free bearings • Large easy to read calibrated discs We are pleased to introduce a new line of mills. There are 4 models in the range. They are exactly the same as our standard models but without the rollers on the end. Excellent choice for users who will not use the extension rollers.



• Caja de engranajes con reducción de alto rendimiento • Estructura construida en hierro fundido de una sola pieza, ofrece máxima solidez y robustez • Rodamientos que no necesitan mantenimiento • Grandes discos calibrados fáciles de leer Estamos encantados de presentarles nuestra nueva línea de laminadores. Esta nueva gama consta de 4 modelos. Son exactamente las mismas maquinas que nuestros modelos estándar, pero sin rodillos externos. Una excelente selección para los usuarios que no empleen los rodillos externos.



• Boîte de vitesses d’une haute efficacité



DRM C100 r



• Construction en fonte d’une seule pièce pour un maximum de solidité et de rigidité • Entretien libre des paliers • Facile lecture des disques de calibration C’est avec plaisir que nous vous présentons une nouvelle gamme de 4 modèles de laminoirs. Cette gamme est exactement la même que nos modèles standards mais sans mollettes. Un choix excellent pour ceux qui n’utilisent pas de mollettes.



• Riduttore ad alta efficienza con rapporto 5:1 • Fusione in ghisa in unico blocco per ottenere massima forza e rigidità • cuscinetti che non necessitano di manutenzione



DRM C130 r



• Dischi regolazione di facile lettura



R - reduction gear box / caja reductora / reducteur de vitesses / riduttore
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Siamo lieti di presentare una nuova serie di laminatoi. La gamma è composta da 4 modelli, gli stessi della linea std ma senza roulette esterne. Scelta ottimale per chi non le utilizza.
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The Specifications



Order Code



DRM C100 r



DRM F100 r



DRM C130 r



DRM F130 r



1015



1016



1025



1026



100mm x 50mm



100mm x 50mm



130mm x 60mm



130mm x 60mm



5.5mm



5.5mm



6mm



6mm



7mm - 1mm



-



8mm - 1mm



-



9



-



11



-



4-1



4-1



5-1



5-1



-



-



-



-



330 x 200 x 320mm (440 x 290 x 400mm Boxed)



330 x 200 x 320mm (440 x 290 x 400mm Boxed)



380 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



380 x 220 x 365 (500 x 320 x 460mm Boxed)



28.1kg (29.5kg Boxed)



28.1kg (29.5kg Boxed)



43.5kg (46kg Boxed)



43.5kg (46kg Boxed)



DRM C100 r



DRM F100 r
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DRM 150



• Highly efficient 5-1 gearbox • Wide flat area • One piece cast iron construction for maximum strength and rigidity • Extension rollers with 4 half rounds • Maintenance free bearings • Large easy to read calibrated discs • Can also be supplied without reduction gearbox



• Caja de engranajes con reducción de 5-1 de alto rendimiento • Superficie ancha para laminar • Estructura construida en hierro fundido de una sola pieza, ofrece máxima solidez y robustez • Rodillos laterales con 4 pasos hilo 1/2 cana • Rodamientos que no necesitan mantenimiento • Grandes discos calibrados fáciles de leer • Se puede suministrar también sin caja reductora



• Boîte de vitesses d’une haute efficacité 5-1 • Grande surface plate • Construction en fonte d’une seule pièce pour un maximum de solidité et de rigidité • Molettes avec 4 semi-circulaires • Entretien libre des paliers • Facile lecture des disques de calibration • Peut aussi être fourni sans réducteur de boîte de vitesses



• Riduttore ad alta efficienza con rapporto 5:1 • Ampia superficie per lastra • Fusione in ghisa in unico blocco per ottenere massima forza e rigidità • roulette esterna con 4 scanalature 1/2tonde • cuscinetti che non necessitano di manutenzione R - reduction gear box / caja reductora / reducteur de vitesses / riduttore E - extension rollers / eodillos exteriores / molette / roulette esterne
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• Dischi regolazione di facile lettura • Fornibile senza riduttore



The Specifications



Order Code



DRM C150 r e



DRM F150 r e



DRM R150 r e



1031



1032



1033



150mm x 60mm



150mm x 60mm



150mm x 60mm



6mm



6mm



6mm



8mm - 1mm



–



7mm - 1mm



11



0



5-1



5-1



5-1



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



430 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



430 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



430 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



47.3kg (49.8kg Boxed)



47.3kg (49.8kg Boxed)



47.3kg (49.8kg Boxed)



DRM C150 r e



DRM F150 r e



DRM R150 r e
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NE



New Round Mills



W



100 Half Round



100 Round



130 Round
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130 Half Round



150 Round



Durston Rolling Mills Catalogue 2013



The Specifications



Order Code



DRM 100 Half Round



DRM 100 Round



DRM 130 Half Round



DRM 130 Round



DRM 150 Round



1041



1042



1043



1044



1045



100 x 50mm



100 x 50mm



130 x 60mm



130 x 60mm



150 x 60mm



5mm



5mm



6mm



6mm



6mm



1 - 6mm



1 - 6mm



1 - 6mm



1 - 6mm



1 - 10mm



10



10



10



10



18



4-1



4-1



5-1



5 -1



5-1



4, 3, 2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



360 x 200 x 320mm (440 x 290 x 400mm Boxed)



360 x 200 x 320mm (440 x 290 x 400mm Boxed)



410 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



410 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



430 x 220 x 365mm (500 x 320 x 460mm Boxed)



29kg (30.3kg Boxed)



29kg (30.3kg Boxed)



45.3kg (47.8kg Boxed)



45.3kg (47.8kg Boxed)



47.3kg (49.8kg Boxed)



DRM 100 Half Round



DRM 100 Round



DRM 130 Half Round



DRM 130 Round



DRM 150 Round



www.durston.com
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Double D2 130



• This mill has two sets of rolls, one for flat (having extension rollers incorporating 4 half rounds) and the other grooved for square wire. • Excellent gearing ratio offering reduction of 7 - 1 for flat and 3.5 - 1 for wire, allowing smooth manual operation. • Large easy to read calibrated disc • Extra wide flat area. 19 grooves • First Manual rolling mill incorporating roller bearings • Guide plate



• Este laminador tiene dos juegos de rodillos, uno para laminar plancha (teniendo rodillos de extensión con cuatro semicírculos) y el otro con ranuras para alambre cuadrado. • Excelente ratio de engranajes, que ofrece una reducción de 7-1 para plancha y 3.5 – 1 para alambre lo que permite un empleo manual muy suave y preciso. • Grandes discos calibrados fáciles de leer • Superficie extra ancha para laminar. 19 Ranuras • El primer laminador manual en montar cojinetes de rodillos • Tabla guia
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• Ce laminoir a deux jeux de cylindres; un pour plaque (ayant des molettes y compris 4 semi-circulaires) et l’autre à gorges pour fil carré



The Specifications



• Rapport d’engrenage excellent qui offre une réduction de 7-1 pour feuille et 3.5-1 pour fil, permettant une opération manuelle régulière.



Double D2 130



• Facile lecture des disques de calibration • Très grande surface plate. 19 rainures



1051



Order Code



• Premier laminoir manuel avec cylindres à palier • Plaque guide



130mm



6mm



10mm - 1mm



• Laminatoio con doppia coppia di rulli (una per lastra con roulette a 4 cave ½ tonde) e l’altraper filo quadro 19



• Eccellente rapporto di riduzione 7:1 per la lastra e 3.5:1 per il filo che permette unalaminazione senza fatica • Dischi di calibrazione di facile lettura



7-1



• Superficie per lastra molto ampia. 19 cave



3.5 - 1



• primo laminatoio a montare cuscinetti 4,3,2 & 1.5mm



• Guida lastra



420 x 220 x 565mm



73kg



Double D2 130



www.durston.com
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Double D4 158



• This mill has two sets of rolls, one for flat (having extension rollers incorporating 4 half rounds) and the other grooved for square wire (also having extension rollers, incorporating 3 half rounds). In addition to this the wire rolls have a further 3 half rounds on the main roll, (see chart for sizes) • This Rolling Mill is supplied with two turning levers. The first (lever B) is used for heavy rolling – this incorporates a gear reduction of 11-1 or use the 2nd turning lever (lever A) for lighter rolling at twice the speed. (gear ratio of 5 – 1). Handle change over time is a few seconds. • Large easy to read calibrated disc • Extra wide flat area



• Este laminador tiene dos juegos de rodillos, uno para laminar plancha (teniendo rodillos de extensión con cuatro semicírculos) y el otro con ranuras para alambre cuadrado (teniendo también rodillos de extensión con tres semicírculos). Además, los rodillos para alambre tienen unos tres semicírculos mas en el rodillo principal (véase tabla para tamaños). • Este laminador está provisto de dos palancas: La primera palanca (palanca B se utiliza para trabajos de mayor fuerza – reducción de engranajes de 11-1. La segunda palanca (palanca A) se utiliza para trabajos más livianos, obteniendo una velocidad dos veces más rápida (ratio de engranajes 5 -1). Cambiar de palanca toma tan sólo unos pocos segundos.



Lever A



• Grandes discos calibrados fáciles de leer • Superficie extra ancha para laminar



Lever B
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• Ce laminoir a deux jeux de cylindres, un pour plaque (ayant des molettes y compris 4 semi-circulaires) et l’autre à gorges pour fil carré (également avec des molettes, y compris 3 semi-circulaires). En supplément, les rouleaux de fils ont 3 semi-circulaires sur le rouleau principal, (voir tableau pour taille). • Ce laminoir est fourni avec 2 manivelles. La première (manivelle B) est utilisée pour le gros travail – ceci inclut une réduction d’engrenage de 11-1, ou utilisez la deuxième manivelle (manivelle A) pour un travail plus léger à une vitesse deux fois plus rapide. (Rapport d’engrenage 5-1). Le changement de manivelle ne prends que quelque secondes.



The Specifications Double D4 158 Order Code



1052 158mm x 60mm



• Facile lecture des disques de calibration • Très grande surface plate



6mm



10mm - 1mm



• laminatoio dotato di 2 coppie di rulli (una per lastra con roulette laterali con 4 cave ½ tonde) e una per il filo quadrato (anche questa con roulette esterna con 3 1/2 tondi). In aggiunta a queste i cilindri per filo hanno 3 cave addizionali ½ tonde nel cilindro principale (consultare tabella per le misure)
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11 - 1 (Lever A)/ 5 - 1 (Lever B)



• Questo modello è provvisto di 2 leve per la laminazione La prima (B) è utilizzata per la laminazione pesante (con rapporto di riduzione 11 a 1) ed una seconda per la laminazione leggera a doppia velocità rispetto alla prima (rapporto 5:1). Il tempo richiesto per cambiare la leva dalla posizione A a quella B è di pochi istanti



5 - 1(Lever A) / 2.5 - 1(Lever B)



4,3,2 & 1.5mm 8,6 & 3mm 7,6 & 5mm



• Disco di calibrazione di facile lettura



420 x 200 x 600mm



• Superficie per lastra molto ampia 79kg



Double D4 158



www.durston.com
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Rolling Mill Stands



There are 3 stands available for the Rolling Mills Disponibles 3 soportes distintos para los laminadores Il y a 3 armoires support disponibles pour les laminoirs Sono disponibili 3 modelli di banchi di supporto per i ns. laminatoi



Pedestal Stand (OC 1061)



Single Power Stand (OC 1062)



Double Power Stand (OC 1063)



Cabinet Stand (OC 1064)



Width 300 x Depth 350 x Height 900mm



Width 590 x Depth 470 x Height 970mm



Width 910 x Depth 470 x Height 970mm



Width 350 x Depth 350 x Height 900mm



18kg



18kg



20kg



21kg



Pedestal stand to suit Mini Mill, DRM 100, DRM 130 and DRM 150



Stand to suit power mills



Stand to suit power mills



Cabinet stand to suit all manual mills



Soporte adecuado para laminadores eléctricos



Soporte adecuado para laminadores eléctricos



Pedestal armario compatible con todos los laminadores



Pedestal adecuado para Mini Mill, DRM 100, DRM 130 y DRM 150



Armoire support convenant aux laminoirs éléctriques



Armoire support convenant aux laminoirs éléctriques



Armoire support convenant a tous les laminoirs



Banco di supporto per la serie Power



Banco di supporto per la serie Power



Banco di supporto per I laminatoi manuali



Colonne convenant aux Mini Mill, DRM100, DRM130 et DRM150 Pedestal Stand per la serie Mini, DRM100, DRM130 e DRM150
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Power Mills Introduction



Durstons bench top power mills are the most soughtafter power mills in the world today. All 4 of the new bench top power mills have cast iron bases, cast iron gearbox with powerful motors and of course the standard one piece cast iron mill frame incorporating our high quality steel rolls which run in heavy duty roller bearings. All include the new safety features of the emergency stop button, safety bars at front and rear and guards covering the extension rollers at the end of the mills. Easy to use control featuring forward and reverse. Also, a further 2 buttons to easily increase or decrease roll speed.



Hoy en día, los laminadores eléctricos de sobremesa Durston son los más populares del mundo. Los cuatro laminadores eléctricos de sobremesa tienen base de hierro fundido, caja de engranajes de hierro fundido, una potente motorización y por supuesto, estructura de una sola pieza de hierro fundido incluida de serie. Estos modelos incorporan nuestros rodillos de acero de alta calidad, montados en cojinetes de rodillos. Todos estos laminadores tienen las siguientes nuevas medidas de seguridad: botón para parar la maquina en caso de emergencia, barras de seguridad frontales y posteriores y protecciones para los rodillos laterales. Control de avance y marcha atrás de fácil uso, incluye dos botones para aumentar o disminuir fácilmente la velocidad de giro de los rodillos.



www.durston.com



Les laminoirs électriques sur banc de Durston sont aujourd’hui les laminoirs électriques les plus recherchés au monde.. Les 4 laminoirs éléctriques sont sur banc et ont tous des bases en fonte, boîte de vitesses en fonte avec des moteurs puissants et le cadre du laminoir coulé en une seule pièce incluant notre qualité supérieure d’acier de cylindres qui est dans les cylindres à palier à usage industriel. Tous ont inclus les nouvelles mesures de sécurité ; bouton d’arrêt d’urgence, barres de sécurité à l’avant et à l’arrière, et dispositifs de sécurité couvrant les molettes des cylindres au bout des laminoirs. Contrôle facile à utiliser comprenant marche avant et arrière. Ayant aussi deux boutons supplémentaires pour faciliter l’augmentation ou la diminution de la vitesse des cylindres.



I laminatoi da banco Durston della serie Power sono i laminatoi più richiesti al mondo oggi. Tutti e 4 i modelli hanno base in ghisa , scatola ingranaggi in fusione di ghisa, motori potenti e ovviamente il telaio fuso in inicop blocco di ghisa che monta i ns. rulli in acciaio di alta qualità su cuscinetti di lunga durata. Tutti sono muniti del pulsante per arresto di emergenza secondo le ultime normative, barra di sicurezza frontale e posteriore e protezioni che coprono le roulette esterne. Facili da utilizzare con comandi per l’avanzamento e la marcia indietro e anche con la possibilità di aumentare o diminuire la velocità di avanzamento dei rulli.
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DRM 100 Single Sided Power



• Variable speed • Powerful .75kw motor • Forward and reverse • Near silent operation • Cast Iron gearbox • Extension rollers with 4 half rounds • Work lights are optional extra



• Velocidad variable • Potente motor .75 kw • Avance y marcha atrás • Funcionamiento muy silencioso • Caja de engranajes de hierro fundido • Rodillos laterales con 4 pasos hilo 1/2 cana • Luz de trabajo opcional



• A vitesse variable • Moteur puissant .75kw • En avant et en arrière • Opération presque silencieuse • Boîte de vitesses en fonte • Molettes avec 4 semi-circulaires • Des lampes d’établi sont disponibles en option



• Velocità variabile • Motore da .75kw • marcia avanti e indietro • silenziosità di funzionamento • Scatola ingranaggi in fusione • roulette esterna con 4 cave ½ tonde • disponibile come optional la lampada per illuminare la zona di lavoro
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The Specifications



Order Code



DRM C100 SSP



DRM F100 SSP



DRM W100 SSP



1071



1072



1073



100mm x 50mm



100mm x 50mm



100mm x 50mm



5.5mm



5.5mm



–



6mm - 1mm



–



7mm - 1mm



9



0



17



5 - 20 rpm



5 - 20 rpm



5 - 20 rpm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



460 x 340 x 500mm



460 x 340 x 500mm



460 x 340 x 500mm



105kg



105kg



105kg



.75kw



.75kw



.75kw



DRM C100 SSP



DRM F100 SSP



DRM W100 SSP



www.durston.com
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DRM 100 Double Sided Power
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• Variable speed



The Specifications



• Powerful .75kw motor • Forward and reverse



DRM 100 DSP



• Near silent operation • Cast Iron gearbox • Extension rollers with 4 half rounds



1074



Order Code



• Work lights are optional extra 100mm x 50mm



• Velocidad variable



5.5mm



• Potente motor .75 kw • Avance y marcha atrás



8mm - 1mm



• Funcionamiento muy silencioso • Caja de engranajes de hierro fundido
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• Rodillos laterales con 4 pasos hilo 1/2 cana • Luz de trabajo opcional



5 - 20 rpm



4,3,2 & 1.5mm 8,6 & 3mm



• A vitesse variable • Moteur puissant .75kw



700 x 340 x 500mm



• En avant et en arrière • Opération presque silencieuse • Boîte de vitesses en fonte



130kg



• Molettes avec 4 semi-circulaires • Des lampes d’établi sont disponibles en option



.75kw



• Velocità variabile



DRM 100 DSP



• Motore da .75kw • marcia avanti e indietro • silenziosità di funzionamento • Scatola ingranaggi in fusione • roulette esterna con 4 cave ½ tonde • disponibile come optional la lampada per illuminare la zona di lavoro



www.durston.com
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DRM 130 Single Sided Power



• Variable speed • Powerful 1.1kw motor • Forward and reverse • Powerful enough for continuous operation • Near silent operation • Cast Iron gearbox • Extension rollers with 4 half rounds • Work lights are optional extra



• Velocidad variable • Potente motor 1.1kw • Avance y marcha atrás • Potencia suficiente para uso continuado • Funcionamiento muy silencioso • Caja de engranajes de hierro fundido • Rodillos laterales con 4 pasos hilo 1/2 cana • Luz de trabajo opcional
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• A vitesse variable



The Specifications



• Moteur puissant 1.1kw • En avant et en arrière • Assez puissant pour une opération continue • Opération presque silencieuse • Boîte de vitesses en fonte



Order Code



DRM C130 SSP



DRM F130 SSP



DRM W130 SSP



1075



1076



1077



130mm x 65mm



130mm x 65mm



130mm x 65mm



6mm



6mm



6mm



8mm - 1mm



–



10mm - 1mm



11



0



19



5 - 20 rpm



5 - 20 rpm



5 - 20 rpm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



500 x 390 x 540mm



500 x 390 x 540mm



500 x 390 x 540mm



130kg



130kg



130kg



1.1kw



1.1kw



1.1kw



DRM C130 SSP



DRM F130 SSP



DRM W130 SSP



• Molettes avec 4 semi-circulaires • Des lampes d’établi sont disponibles en option



• Velocità variabile • Motore 1.1kw • Marcia Avanti e indietro • Potenza sufficiente per la laminazione continua • Silenziosità di funzionamento • Riduttore in ghisa • Roulette esterna con 4 cave ½ tonde • disponibile come optional lampada per illuminare la zona di lavoro



www.durston.com
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DRM 130 Double Sided Power



• Variable speed • Powerful 1.1kw motor • Forward and reverse • Powerful enough for continuous operation. • Near silent operation • Cast Iron gearbox • 2 sets of extension rollers (7 half rounds) • Work lights are optional extra



• Velocidad variable • Potente motor 1.1kw • Avance y marcha atrás • Potencia suficiente para uso continuado • Uso muy silencioso • Caja de engranajes de hierro fundido • Dos juegos de rodillos de extensión (7 semicírculos) • Luz de trabajo opcional
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• A vitesse variable



The Specifications



• Moteur puissant 1.1kw • En avant et en arrière



DRM 130 DSP



• Assez puissant pour une opération continue • Opération presque silencieuse • Boîte de vitesses en fonte



1078



Order Code



• 2 jeux de molettes (7 semi-circulaires) 130mm x 65mm



• Des lampes d’établi sont disponibles en option



6mm



• Velocità variabile



10mm - 1mm



• Motore da 1.1 kw • Marcia Avanti e indietro
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• Potenza sufficiente per la laminazione continua • Silenziosità di funzionamento



5 - 20 rpm



• Riduttore in ghisa • 2 sets di roulette (7 cave 1/2tonde) • disponibile come optional lampada per illuminare la zona di lavoro



4,3,2 & 1.5mm 8,6 & 3mm



830 x 390 x 540mm



180kg



1.1kw



DRM 130 DSP



www.durston.com
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FSM 130 Power



New FSM 130 floor standing mill • Variable speed • Forward and reverse • Automatic lubrication to roll bearings • 130mm flat, 19 square grooves • Powerful 1.1kw motor • Heavy duty cast iron gearbox • Digital roll gap meter (optional) • Work lights are optional extra



Nuevo laminador FSM 130 • Velocidad variable • Avance y marcha atrás • Cojinetes de lubricación automática • 130mm plancha, 19 pasos de hilo cuadrado • Potente motor 1,1kw (2 Caballos) • Caja reductora de sólido hierro fundido • Visor digital de abertura de rodillos para plancha en mm. (opcional) • Luz de trabajo opcional
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Le nouveau laminoir électrique au sol FSM 130 • A vitesse variable



The Specifications



• En avant et en arrière



FSM 130 Power



• Graissage automatique des paliers des cylinders • Capacité 130mm des plaques,19 gorges pour fil carré • Moteur puissant 1.1kw



1080



Order Code



• Boîte de vitesses en fonte à usage industriel • Écran digital de contrôle de l’espace des cylindres (facultatif)



130mm x 65mm



• Des lampes d’établi sont disponibles en option



14mm



1mm - 7mm



Nuovo laminatoio FSM 130 da pavimento • velocità variabile



19



• marcia Avanti e indietro • Lubrificazione automatica



Variable 5 - 20 rpm



• lastra da 130mm, 19 cave quadre • motore da 1.1kw



4,3,2 & 1.5mm



• riduttore in ghisa di robusta costruzione • display digitale per la lettura dell’apertura cilindri



825 x 450 x 1210mm



• disponibile come optional lampada per illuminare la zona di lavoro



390kg



1.1kw



FSM 130 Power



www.durston.com
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FSM 160 Power



New FSM 160 floor standing mill Available in 2 speed configurations. Fixed speed, Variable speed and computer control panel which offers more information such as roll speed, pressure, oil indicator, work light. • Variable speed • Forward and reverse • Automatic lubrication to roll bearings • 160mm flat, 22 square grooves • Powerful 4kw motor • Heavy duty cast iron gearbox • Digital roll gap meter (optional) • Work lights are optional extra



Nuevo laminador FSM 160 Disponible en dos configuraciones de velocidad. Velocidad fija, velocidad variable o con panel de control computerizado que ofrece mayor información tal como velocidad de giro, presión, indicador de nivel de aceite, iluminación de trabajo. • Velocidad variable • Avance y marcha atrás • Cojinetes de lubricación automática • 160mm plancha, 22 pasos de hilo cuadrado • Potente motor 4KW (2 Caballos) • Caja reductora de sólido hierro fundido • Visor digital de abertura de rodillos para plancha en mm. (opcional) • Luz de trabajo opcional
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Le nouveau laminoir électrique au sol FSM 160 Disponible en 2 configurations de vitesse. Vitesse fixe, vitesse variable, et façade de commande informatisé, qui offre des informations telles que vitesse de laminage, la pression, un indicateur d’huile et une lampe de travail. • A vitesse variable



The Specifications



Order Code



FSM 160 V



FSM 160 VCC Touch Screen



1081



1082



160mm x 86mm



160mm x 86mm



25



25



1mm - 9mm



1mm - 9mm



22



22



5 - 20 rpm



5 - 20 rpm



4,3,2 & 1.5mm



4,3,2 & 1.5mm



1250 x 500 x 1480mm



1250 x 500 x 1480mm



760kg



760kg



4kw



4kw



• En avant et en arrière • Graissage automatique des paliers des cylinders • Capacité 160mm des plaques, 22 gorges pour fil carré • Moteur puissant 4kw • Boîte de vitesses en fonte à usage industriel • Écran digital de contrôle de l’espace des cylindres (facultatif) • Des lampes d’établi sont disponibles en option



Nuovo laminatoio FSM 160 da pavimento Disponibile in 2 diverse velocità. Velocità fissa, variabile e controllata con pannello computerizzato che fornisce anche tutta una serie di dati quali velocità di laminazione, pressione, livello dell’olio. • velocità variabile • marcia avanti e indietro • lubrificazione automatica • Lastra da 160mm, 22 cave quadre • Motore da 4kw • Riduttore in ghisa di robusta costruzione • display digitale per la lettura dell’apertura cilindri • Lampada per illuminazione fornibile come optional



FSM 160V & FSM 160 VCC Touch Screen



86



160
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FSM 200 Power



New FSM 200 floor standing mill 1 speed configurations. Fixed speed, Variable speed and computer control panel which offers more information such as roll speed, pressure, oil indicator, work light. • Variable speed • Forward and reverse • Automatic lubrication to roll bearings • 200mm flat, 24 square grooves • Powerful 5.5kw motor • Heavy duty cast iron gearbox • Digital roll gap meter (optional) • Work lights are optional extra



Nuevo laminador FSM 200 1 configuraciones de velocidad. Velocidad fija, velocidad variable o con panel de control computerizado que ofrece mayor información tal como velocidad de giro, presión, indicador de nivel de aceite, iluminación de trabajo. • Velocidad variable • Avance y marcha atrás • Cojinetes de lubricación automática • 200mm plancha, 24 pasos de hilo cuadrado • Potente motor 5.5kw (2 Caballos) • Caja reductora de sólido hierro fundido • Visor digital de abertura de rodillos para plancha en mm. (opcional) • Luz de trabajo opcional
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Le nouveau laminoir électrique au sol FSM 200 1 configurations de vitesse. Vitesse fixe, vitesse variable, et façade de commande informatisé, qui offre des informations telles que vitesse de laminage, la pression, un indicateur d’huile et une lampe de travail. • A vitesse variable • En avant et en arrière



The Specifications FSM 200 Power 1083



Order Code



• Graissage automatique des paliers des cylinders • Capacité 200mm des plaques, 24 gorges pour fil carré



200 x 110mm



• Moteur puissant 5.5kw • Boîte de vitesses en fonte à usage industriel



35



• Écran digital de contrôle de l’espace des cylindres (facultatif) • Des lampes d’établi sont disponibles en option



1mm - 12mm



24



5 - 20rpm



Nuovo laminatoio FSM 200 da pavimento 1 diverse velocità. Velocità fissa, variabile e controllata con pannello computerizzato che fornisce anche tutta una serie di dati quali velocità di laminazione, pressione, livello dell’olio. • velocità variabile



4,3,2 & 1.5mm



1520 x 550 x 1600mm



• marcia avanti e indietro • lubrificazione automatica • Lastra da 200mm, 24 cave quadre



1050kg



• Motore da 5.5kw • Riduttore in ghisa di robusta costruzione



5.5kw



• display digitale per la lettura dell’apertura cilindri • Lampada per illuminazione fornibile come optional



FSM 200 Power 200 160



86



110



www.durston.com
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Forming Products Introduction For several years we have constantly been asked by our customers to supply good quality forming tools at a good price – and be able to supply! - As there is no one in the market today that does all 3. So, in the last 5 years we have invested heavily in new equipment and now manufacture a very large range of forming tools – and keep them in stock. We first introduced our new dapping sets in 2009. They are now the most popular dapping set in the world. Since then we have also added our new popular doming sets, ring stretchers, bench blocks and disc cutters. These have also proven to be just as successful. We have increased our range of dapping sets, added several types of new disc cutters, new ring stretchers, new mandrels and dust collectors, as well as many other new products that you will see in the following pages.



Durante los últimos años, nuestros clientes han estado solicitándonos herramientas de forja de calidad superior a buenos precios -y los podemos suministrar en mejores condiciones que nadie más en el mercado! En los últimos cinco años hemos incrementado cuantiosamente nuestras inversiones en nueva maquinaria y ahora fabricamos una amplia variedad de herramientas de forja (manteniendo stock permanente). Primero introdujimos nuestros juegos de embutidores (2009). Se han consolidado como el juego de embutidores más popular en todo el mundo. Desde entonces, también hemos fabricado nuestros juegos de embutidores grandes, ensanchadoras de alianzas, cortadores de discos y tases, gozando estos también de una gran popularidad en los mercados. Hemos incrementado nuestra variedad de juegos de embutido, añadido distintos tipos de cortadores de discos, ensanchadoras de sortijas, nuevas lastras y aspiraciones para el pulido, así como otros muchos novedosos productos que encontrará en las siguientes páginas



Dapping Sets



Depuis plusieurs années, nos clients ne cessent de nous demander de fabriquer des outils de formage de bonne qualité à un bon prix, et d’être en mesure de les leur fournir, d’autant qu’il n’existe aujourd’hui aucun fournisseur sur le marché capable de tenir ces trois promesses. C’est donc pour cela qu’au cours des 5 dernières années, nous avons lourdement investi dans de nouveaux équipements et que nous fabriquons dorénavant une très grande gamme d’outils de formage, que nous conservons en stock. Nous avons introduit pour la première fois nos nouveaux dés à emboutir en 2009. Aujourd’hui, ils sont devenus les dés à emboutir les plus populaires au monde. Depuis, nous les avons étayés de nos bouterolles, machines à agrandir et rétrécir les bagues, blocs d’établi et découpeurs de disques. Ceux-ci se sont avérés remporter le même succès. Nous avons élargi notre gamme de dés à emboutir et y avons ajouté plusieurs types de nouveaux découpeurs de disques, de nouvelles machines à agrandir et rétrécir les bagues, de nouveaux mandrins et de nouveaux collecteurs de poussières, ainsi que de nombreux autres nouveaux produits qui vous seront présentés dans les pages suivantes.



Ormai da anni i nostri clienti ci chiedono costantemente utensili di formatura di buona qualità a un buon prezzo – e si aspettano un fornitore su cui poter contare! Oggi non esiste nessuno sul mercato in grado di assicurare tutte e tre le cose e per questo negli ultimi 5 anni abbiamo investito molto in nuove attrezzature e siamo oggi in grado di produrre una vasta gamma di utensili di formatura e di averli sempre disponibili in magazzino. Abbiamo introdotto per la prima volta le nostre nuove bottoniere nel 2009 e sono oggi le bottoniere più richieste al mondo. Da allora abbiamo poi successivamente aggiunto i nostri nuovi imbottitoi a cupola, allarga/stringi fedi, tasselli e trance per dischi. Anche questi prodotti sono molto richiesti e si sono dimostrati un grande successo. Abbiamo ampliato la nostra linea di set di bottoniere, aggiunto diversi tipi di nuove trance per dischi, nuovi allarga/stringi fedi, nuove spine e aspiratori, così come molti altri nuovi prodotti che potrete osservare nelle pagine seguenti.
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We have increased our ever popular range of dapping sets. There are now 6 separate sets (see next 3 pages) plus the new master forming set. They are used by professional jewellers all over the world who demand the best. All pieces are hardened, ground and highly polished for perfect results. All dapping set pieces fit into our unique plastic carrying tray.



Hemos ampliadola la variedad de juegos de embutidores disponibles. Ahora disponemos de seis juegos (véa las próximas 3 páginas) y adicionalmente incorporato el juego de embutidores Master. Los emplean joyeros profesionales más exigentes en todo el mundo. Todas las piezas se templan, mecanizan y terminan en acabado de alto pulido para la obtención de resultados perfectos. Todas las piezas encajan en nuestra exclusixa bandeja transportable.



Nous avons élargi notre gamme très populaire de dés à emboutir. Nous proposons dorénavant 6 jeux distincts (voir les 3 prochaines pages) en plus de notre nouveau jeu de formage de modèles-maîtres. Ils sont utilisés par des bijoutiers professionnels partout dans le monde qui exigent ce qui se fait de mieux. Toutes les pièces sont trempées, rectifiées et polies pour obtenir des résultats impeccables. Toutes les pièces de nos dés à emboutir se rangent dans notre plateau de transport en plastique unique en son genre.



Abbiamo ulteriormente ampliato la nostra già richiestissima gamma di bottoniere. Sono infatti oggi disponibili 6 set separati (vedere le successive 3 pagine) più il nostro nuovo set completo di imbutitura. I nostri prodotti sono utilizzati in tutto il mondo da gioiellieri professionisti che si accontentano solo di quanto di meglio offra il mercato. Tutti i pezzi sono temprati, rettificati e lucidati per ottenere risultati perfetti. Tutti i pezzi delle bottoniere possono essere inseriti nella nostra praticissima base in plastica per il trasporto.
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24 Punch Dapping Set



Square Block



21 Punch Dapping Set



24 Punch Dapping Set (Square Block) Order Code



1101



Square Block



21 Punch Dapping Set (Square Block) Order Code



1102



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 23, 25, 28, 32, 36, 40, 45, 50



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 23, 25, 28, 32, 36



250 x 170 x 170mm



220 x 150 x 150mm



9.5kg



5kg



www.durston.com
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W



W



Flat Block



16 Punch Dapping Set Forming Block



23 hole flat block included with tray



Forming Block included with tray



21 Punch Dapping Set (Flat Block) Order Code



40



NE



NE



21 Punch Dapping Set



16 Punch Dapping Set (Forming Block) Order Code



1103



1104



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 23, 25, 28, 32, 36



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21



280 x 170 x 190mm



280 x 170 x 190mm



8kg



5kg
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NE



21 Punch Dapping Set



NE



24 Punch Dapping Set



W



W



24 Punch Dapping Set Order Code



21 Punch Dapping Set Order Code



1105



1106



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 23, 25, 28, 32, 36, 40, 45, 50



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 21, 23, 25, 28, 32, 36



21 x 12 x 17cm



210 x 120 x 110mm



6.5kg



4.5kg



www.durston.com
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Complete Doming Set



Durstons New Doming sets Available as complete set or 3 smaller sets • High quality dapping set for the professional jeweler who demands the best. • All pieces are hardened, ground and highly polished for perfect results. • All pieces fit into unique plastic carrying tray



Nuevas bases de embutido Durston Disponibles en conjunto completo o 3 juegos pequeños • Juego de embutido de alta calidad para los joyeros profesionales que demandan la mejor calidad. • Todas las piezas han sido mecanizadas, templadas y cuidadosamente pulidas para ofrecerle resultados perfectos. • Todas las piezas encajan en una cómoda base de plástico.



Nouveaux jeux de Coupoles de Durston Disponible en jeu complet ou en 3 jeux plus petits • Série de dé à emboutir de haute qualité pour les joailliers professionnels qui exigent le meilleur. • Toutes les pièces sont trempées, et parfaitement polies. • Toutes les pièces peuvent être rangées dans une boite de rangement spécifique en matière plastique



Complete Doming Set Order Code



Nuove Bottoniere Durston Disponibili nella versione completa o nelle tre versioni minori • Bottoniera di alta qualità per il gioielliere professionista che necessita di quanto meglio offra il mercato.



1111 50, 57, 64, 71, 78, 85



• Tutti i pezzi sono induriti, svasati e lucidati per un risultato perfetto



320 x 260 x 170mm 14kg
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• Il tutto alloggiato in una comoda base in plastica portatile
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Durstons New Doming sets • High quality dapping set for the professional jeweler who demands the best.



Small Doming Sets



• All pieces are hardened, ground and highly polished for perfect results. • All pieces fit into unique plastic carrying tray



Nuevas bases de embutido Durston • Juego de embutido de alta calidad para los joyeros profesionales que demandan la mejor calidad. • Todas las piezas han sido mecanizadas, templadas y cuidadosamente pulidas para ofrecerle resultados perfectos. • Todas las piezas encajan en una cómoda base de plástico.



Nouveaux jeux de Coupoles de Durston • Série de dé à emboutir de haute qualité pour les joailliers professionnels qui exigent le meilleur. • Toutes les pièces sont trempées, et parfaitement polies. • Toutes les pièces peuvent être rangées dans une boite de rangement spécifique en matière plastique



Doming Sets Individual Nuove Bottoniere Durston • Bottoniera di alta qualità per il gioielliere professionista che necessita di quanto meglio offra il mercato. • Tutti i pezzi sono induriti, svasati e lucidati per un risultato perfetto • Il tutto alloggiato in una comoda base in plastica portatile



Order Code



Small Set



Medium Set



Large Set



1112



1113



1114



50 & 57mm



64 & 71mm



78 & 85mm



140 x 140 x 240mm



140 x 140 x 240mm



140 x 140 x 240mm



4kg



4.5kg



7kg



www.durston.com
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NE



Master Forming Set



W



Durston’s new master forming set includes 24 piece dapping punch set, 70mm square block (26 holes), flat dapping block (23 holes), bending block forming block and 20 piece texturing punches.



El nuevo juego de embutidores Master de Durston incluye 24 machos de embutido, un dado de 70mm (26 agujeros), una placa de embutido (23 agujeros) un tas y 20 punzones para texturas.



Le nouveau jeu de formage de modèles-maîtres comprend un ensemble de 24 dés à emboutir, un bloc carré de 70 mm (26 trous), un bloc à emboutir plat (23 trous), un jeu de 20 poinçons à texturation.



Il nuovo set completo d’imbutitura Durston comprende un set di 24 punzoni, una bottoniera cubica da 70mm (26 fori), una bottoniera piatta (23 fori), un tassello di formatura e 20 punzoni di lavorazione della superficie.



Master Forming Set



Order Code



1121 370 x 300 x 160 24kg
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Durstons new Steel bench blocks



Bench Blocks



High quality steel bench blocks for flattening, laying out or chasing. Each piece is constructed out of tool steel, ground flat, polished and case hardened. 6 sizes available.



Nuevos tases planos de acero Durston Tases de acero de alta calidad, perfectos para aplanar, posicionar o cincelar. Construidas en acero de calidad, mecanizadas con precisión, pulidas y endurecidas. 6 Medidas disponibles.



Nouveaux tas en acier Durston Des tas plats en acier de haute qualité sont disponibles pour aplatir et travailler le métal. Chaque pièce est fabriquée en acier de haute résistance, polie et trempé. 6 dimensions sont disponibles.



Nuovi tasselli di acciaio rettificati Tasselli rettificati di alta qualità per appiattire, cesellare,. Ogni pezzo è prodotto con acciaio per utensili, rettificato, lucidato e indurito. Disponibili in 6 differenti misure



Order Code



1184



50 x 50 x 20mm



0.4kg



1185



65 x 65 x 20mm



0.6kg



1186



100 x 100 x 20mm



1.4kg



1187



130 x 130 x 20mm



2.2kg



1188



150 x 150 x 20mm



3.2kg



1189



300 x 300 x 20mm



12.8kg



50 x 50mm



65 x 65mm



www.durston.com



New Size



New Size



100 x 100mm



130 x 130mm



150 x 150mm
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NE



Planishing Sets



W



Work Area



Holding place for anvils



Domed planishing



Stake Holder (Sold Seperatly)



Flat planishing



Planishing Sets Flat Set



Domed Set



Stake Holder



1122



1123



1124



370 x 300 x 140mm



370 x 300 x 140mm



240 x 100 x 130mm



24kg



6kg



Stake Holder 23kg
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Estamos encantados de introducir nuestros nuevos juego de formadores. Ambos conjuntos son similares excepto por tener cinco piezas cóncavas o planas. Contiene un total de 13 piezas por juego. Las piezas encajan en el mango para utilizarse (como en la imagen). Los mangos pueden adquirirse individualmente.



Nous sommes heureux de vous présenter nos nouveaux jeux d’enclumes. Les deux séries sont les mêmes, à la différence près qu’elles offrent un choix entre 5 pièces en forme de dôme ou 5 pièces plates. En tout, chaque jeu comporte 13 pièces. Les pièces s’imbriquent dans la poignée pour pouvoir travailler avec (comme sur l’illustration) ou un manche séparé peut sinon être acheté.



2x Work piece holders for forming your material



Order Code



We are pleased to introduce our new Anvil sets. Both sets are the same except you have the choice of having 5 pieces domed or flat. There are a total of 13 pieces per set. Pieces fit into handle to work on (as shown) or separate stake holder can be purchased as well.
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Siamo lieti di introdurre i nostri nuovi set incudine. Si tratta di due set uguali ma con la possibilità di scegliere 5 pezzi a cupola o piatti. Ogni set è composto in totale da 13 pezzi. I pezzi possono essere inseriti nell’impugnatura per eseguire la lavorazione (come mostrato in figura) oppure è possibile acquistare un supporto separato.



Bending Blocks



NE W



A highly polished hardened steel bending block for forging and bending. It is available as a block on its own or with hardened rods. Block includes a total of 15 half rounds. 1mm, 2mm, 3mm, 4mm ,5mm, 6mm, 7mm, 8mm, 9mm, 10mm, 12mm, 16mm, 19mm, 22mm, 25mm and 1 V shape. Also uniquely includes 10 holes in the side. 10mm, 9mm, 8mm, 7mm, 6mm, 5mm, 4mm, 3mm, 2mm, 1mm.



Tas de canales de alto pulido para forjar y doblar. Disponible individualmente o con machos templados. El tas incluye 15 medias cañas: 1mm, 2mm, 3mm, 4mm, 5mm, 6mm, 7mm, 8mm, 9mm, 10mm, 12mm, 16mm, 19mm, 22mm, 25mm and 1 V shape. Suministramos exclusivamente 10 agujeros en los lados: 10mm, 9mm, 8mm, 7mm, 6mm, 5mm, 4mm, 3mm, 2mm, 1mm.



Bloc d’acier trempé ultra-poli pour forger et plier. Il se présente sous forme de bloc seul, ou accompagné de tiges durcies. Le bloc comprend un total de 15 demi-lunes. 1 mm, 2 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm, 10 mm, 12 mm, 16 mm, 19 mm, 22 mm, 25 mm et en forme de V. Unique par la présence de 10 trous sur le côté. 10 mm, 9 mm, 8 mm, 7 mm, 6 mm, 5 mm, 4 mm, 3 mm, 2 mm, 1 mm.



Tassello scanalato temprato e lucidato a fondo per forgiatura e piegatura. Disponibile come tassello singolo o completo di aste temprate. Il tassello comprende un totale di 15 semisfere. 1 mm, 2 mm, 3 mm, 4 mm ,5 mm, 6 mm, 7 mm, 8 mm, 9 mm, 10 mm, 12 mm, 16 mm, 19 mm, 22 mm, 25 mm e 1 forma a V. Comprende anche, unico nel suo genere, 10 fori laterali. 10 mm, 9 mm, 8 mm, 7 mm, 6 mm, 5 mm, 4 mm, 3 mm, 2 mm, 1 mm.



Bending Blocks Bending Block Set



Bending Block (Excluding Tray)



1171



1172



160 x 100 x 110mm



130 x 30 x 50mm



2.5kg



1.5kg



Order Code



www.durston.com
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Ring Bender



Durston’s new ring bender. Heavy duty cast iron construction with hardened steel shaft will bend up to 4mm thick includes 2 precision hardened and ground dies.



Novedoso doblador de sortijas de Durston. Robusta fundición en hierro y acero templado, dobla piezas de hasta 4mm de grosor. Incluye dos bases templadas.



Nouvel appareil de cintrage de bague de Durston. De fabrication en fonte renforcée à arbre en acier trempé, pour cintrer des bagues faisant jusqu’à 4 mm d’épaisseur, avec 2 dés trempés et rectifiés de précision.



Il nuovo piega-anelli di Durston. Realizzato in ghisa per usi pesanti con asta in acciaio temprato per piegare spessori sino a 4 mm. Include 2 castoni di precisione temprati e rettificati.



Ring Bender Order Code



1306 Up to 4mm 120 x 190 x 90cm (Not including lever) 25cm 9kg
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Dapping Cutter/Texturing Set



Durstons new Dapping Cutters used to make creative designs



Aluminium Dapping Plate



Durston’s new aluminium hard anodised finish dapping plates, available in round, oval and pear shape



Aluminium Dapping Plate Dapping Cutter Set Order Code



Round



Oval



Pear Shape



1192



1193



1194



21 x 120 x 11



150 x 100



150 x 100



150 x 100



4.5kg



1.9kg



1.9kg



1.9kg



1191 3,4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20



www.durston.com
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Ring Stretcher



High precision ring stretcher / reducer featuring an 8 spline mandrel and 16 polished countersunk dies. This high quality ring stretcher ensures exceptionally accurate ring sizing. Its countersunk polished steel reducing plate will reduce bands up to 12mm wide. Heavy duty cast iron construction with hardened steel shaft will bend up to 4mm thick includes 2 precision hardened and ground dies.



Counter Sink 0.95kg



Ring Stretching Blocks 0.4kg



Ring Stretcher/Reducer



Spline 0.3kg



Ring Stretcher/Reducer/Bender



Order Code



Ring Stretcher/Reducer



Ring Stretcher/Reducer/Bender



Counter Sink



Ring Streching Blocks



Spline



1301



1302



1303



1304



1305



16



16



-



-



-



to 4mm



-



-



-



-



50



to 12mm



to 12mm



-



-



-



120 x 180 x390mm



150 x 180 x 390mm



-



-



-



9kg



10kg



0.95kg



0.4kg



0.3kg
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Ensanchador / Reductor de precisión para sortijas y anillos. / El cono de expansión consta de 8 secciones móviles y la base incorpora 16 cavidades reductoras. Este ensanchador de alta calidad asegura una precisión excepcional en la puesta a medida. Sus cavidades reductoras, construidas en acero pulido, reducen espesores de hasta 12mm de ancho. Robusta fundición en hierro y acero templado, dobla piezas de hasta 4mm de grosor. Incluye dos bases templadas.



Machine à agrandir et rétrécir les alliances de haute précision avec mandarin à 8 rainures et 16 filières, polies et fraisés. Cette machine à agrandir et rétrécir de haute qualité assure un niveau de précision très élevé. Son plateau à rétrécir, fraisé et poli accepterait des bagues jusqu’a 12mm de largeur. De fabrication en fonte renforcée à arbre en acier trempé, pour cintrer des bagues faisant jusqu’à 4 mm d’épaisseur, avec 2 dés trempés et rectifiés de précision.



Allarga/stringi fedi di alta precisione con spina a 8 settori e disco lucidato a 16 fori. Questa attrezzatura di alta qualità assicura una accurata e perfetta calibrazione degli anelli. Il disco in acciaio lucidato permette di ridurre fasce fino a 12mm. Realizzato in ghisa per usi pesanti con asta in acciaio temprato per piegare spessori sino a 4 mm. Include 2 castoni di precisione temprati e rettificati.



Bangle Forming Die Set



NE W



• New. Innovative product manufactured by Durston and designed by TWJ. Effortlessly form bangles and cuffs both flat and anticlastic in minutes! • Hardened and ground to a high polish will minimize finishing. • Unique quick change carrier rod fits rigid in all size vices. • Forming mallets available to fit all dies - will not damage textures or patterns.



• Novedoso artículo fabricado por Durston y diseñado por TWJ. En pocos minutos podrá formar fácilmente brazaletes y gemelos en perfiles planos e irregulares. • Su superficie templada y brillante garantiza un gran nivel de acabado. • Su exclusivo eje de cambio rápido encaja en mordazas de cualquier medida. • Martillos disponibles para todas las bases – no dañarán texturas o moldes.



• Nouveau. Matériel innovant produit par Durston, d’après un modèle de TWJ. Permet de mettre en forme vos bracelets rigides (joncs et bracelets plats ou bombés) en quelques minutes et sans efforts. • Une base dure et polie permettra de minimiser l’étape de finition.



Examples of pieces created using the set. www.durston.co.uk/lan-en/ prod-o-bfds-en.htm



Bangle Former Set w/Hammer



Vice



Hammer



1181



1182



1183



4.4kg



9kg



0.3kg



Order Code



Vice For Bangle Forming Die Set



• Support pour baguettes et fils rigides facilement interchangeable pour s’adapter à différentes tailles. • Maillets à formes disponibles pour s’adapter sur tous les modèles et développés pour conserver intacts les motifs et matériaux.



• Nuovo. Articolo innovativo prodotto da Durston e disegnato da TWJ. Permette di formare senza fatica bracciali piatti o sagomati in pochi minuti • Indurito e finemente lucidato ridurrà al minimo la necessità di finitura. • Esclusivo perno a cambio rapido ha un accoppiamento saldo sulle morse di tutte le misure



High quality vice. Can be used for your bangle forming die set or any other use you may have for it. 100mm wide jaws. Will open up to 120mm.



Mordaza de alta calidad. Puede emplearse para el set formador de brazaletes o cualquier otra aplicación. Mordazas de 100mm deancho. Apertura hasta 120mm



www.durston.com



Étau de haute qualité. Peut être utilisé pour votre matrice de formage de bracelet ou pour toute autre utilisation que vous pourriez lui trouver. Mâchoires de 100 mm de large. S’ouvrent jusqu à 120 mm.



Morsa di alta qualità. Può essere usata per il set di formatura di bracciali o per altri impieghi. Larghezza ganasce: 100 mm. Apertura massima: 120 mm.



51



Dapping Blocks



Dapping blocks and flat dapping plates are made from high quality tool steel. They are machined, hardened and highly polished.



Order Code 1151 70mm x 70mm Dapping Block



Los dados y tases de embutir han sido construidos en acero de alta calidad. Los mecanizamos, templamos y pulimos minuciosamente.



26 half spheres 26 medias esferas 26 demi-sphères 26 semisfere 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16,17, 19, 21, 23, 25, 27, 30, 34, 38, 42, 47 and 52mm



1.5kg



Order Code 1152 50mm x 50mm Dapping Block 23 half spheres 23 medias esferas 23 demi-sphères 23 semisfere 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 21, 23, 25, 27, 30, 34 and 38mm



0.5kg
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Les dés à emboutir et les tas sont fabriqués en acier à outils de haute qualité. Ils sont usinés, trempés et parfaitement polis.



Cubi e piastre scanalate sono prodotti con acciaio di ottima qualità. Lavorati, temprati e finemente lucidati



Order Code 1153 Flat Dapping Block-3



Order Code 1155 Flat Dapping Block-23



Flat Dapping Block with 3 half spheres. 42, 47 and 52mm



23 half spheres 23 medias esferas 23 demi-sphères 23 semisfere



Tas de Embutir con 3 medias esferas Dé à emboutir plat avec 3 demi-sphères Piastra scanalata con 3 cave semisferiche diam 42,47 e 52mm



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 21, 23, 25, 27, 30, 34 and 38mm



2.3kg



2kg



Order Code 1156 Forming Blocks



Order Code 1154 Dapping Block-3 with 3 Punches



Forming block with 14 half spheres (5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 15, 16, 17, 22, 23 & 24) and 8 half cut outs 6, 8, 9, 15, 16, 17.5, 22 & 26



Flat Dapping block with 3 half spheres. 42, 47 and 52mm and 3 punches: 40, 45 and 50mm. Tas de Embutir con 3 medias esferas de 42, 47 y 52mm y 3 embutidores de 40, 45 y 50mm.



Placa de embutido; consta de 14 medias bolas (5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 15, 16, 17, 22, 23 y 24) y 8 medias cañas (6, 8, 9, 15, 16, 17.5, 22 y 26)



Dé à emboutir 3 demi-sphères: 42, 47 et 52mm et 3 bouterolles (40, 45 and 50mm).



Le bloc de formation avec 14 demi sphères (5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 15, 16, 17, 22, 23 & 24) et 8 moitié de la coupe outs 6, 8, 9, 15, 16, 17.5, 22 & 26



Piastra scanalata con 3 cave semisferiche diam. 42, 47 e 52mm e 3 punzoni da 40,45 e 50mm



tassello con 14 cave mezze semisferiche (5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 15, 16, 17, 22, 23 & 24) e 8 cave mezze toned (6, 8, 9, 15, 16, 17.5, 22 & 26) 4.6kg



0.8kg



www.durston.com
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Disc Cutter



After the successful launch of our new disc cutter last year, we are pleased to introduce 3 further sets. Now cut discs from 3mm to 34mm in 1mm increments. The punches are made from special tool steel, hardened and ground. End of punch ground at perfect angle for great results.



*Please note on these models the punches do not fit into the holes in the rear of the plastic tray.



*Disc Cutter 3-19 17pc



NEW



Tras el exitoso lanzamiento de nuestro nuevo cortador de discos en el año anterior, nos complace introducir tres nuevos juegos. Ahora disponemos de cortadores desde 3 a 34mm en progresión Punzones fabricados en acero especial, templados y pulidos. El punzon forma un ángulo óptimo para obtener resultados perfectos.



*NOTA: En estos modellos, los 9pc



Les poinçons sont fabriqués dans de l’acier à outil spécial, trempé et rectifié. Extrémité du poinçon rectifiée à un angle parfait pour obtenir des résultats exceptionnels.



*Veuillez noter que sur ces modèles, les poinçons ne sont pas de la bonne taille pour se ranger dans les trous à l’arrière du plateau en plastique.



Disc Cutter 3-32 10pc



*Disc Cutter 20-28



Après le lancement réussi de notre nouveau découpeur de disques l’an dernier, nous sommes heureux de présenter 3 nouveaux jeux. Vous pouvez dorénavant découper des disques de 3 mm à 34 mm par pas de 1 mm.



punzones no encajan en los agujeros traseros de la bandeja plástica.



NEW



In seguito al lancio di successo della nostra nuova trancia per dischi, avvenuto lo scorso anno, siamo lieti di introdurre 3 altri set. È ora possibile tagliare dischi da 3 mm a 34 mm in incrementi di 1 mm. I punzoni sono realizzati in speciale acciaio per utensili temprato e rettificato. L’estremità del punzone è rettificata all’angolo perfetto per ottenere risultati ottimali.



*Si prega di notare che in questi *Disc Cutter 29-34 6pc
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NEW
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modelli i punzoni non possono essere inseriti nei fori sul retro della base in plastica.



The Specifications



Order Code



10 Punch Set



*17 Punch Set



*9 Punch Set



*6 Punch Set



1201



1202



1203



1204



3, 6, 9, 13, 16, 19, 22, 25, 28, 32



3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19



20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28



29, 30, 31, 32, 33, 34



220 x 180 x 150mm



220 x 180 x 150mm



220 x 180 x 150mm



220 x 180 x 150mm



4.4kg



4.5kg



4.6kg



4.7kg
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Economy Disc Cutter



Spring Loaded Disc Cutter



New unique disc cutter. Will cute discs from 4mm to 20mm with great ease. Simply pull down leaver and cut your discs. – No more hitting with the hammer. Sizes go up in 1mm increments.



Disc Cutter Spring Loaded Economy Disc Cutter



Order Code



1205



Order Code



1206



4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20



5, 6, 8, 10, 12, 13, 14, 16
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Nuevo cortador de discos. Corta desde 4 a 20mm de diametro con gran facilidad. Simplemente empuje la palanca y corte sus discos – No necesita golpear con martillo. Incrementos en 1mm.



Nouvelle cisaille circulaire unique. Elle coupe des disques entre 4mm et 20mm tres facilement. II suffit de tirer sur le levier pour couper vos disques. II n’est plus necessaire de frapper avec un marteau. Les tailles sont etalonnes en pas de 1mm.



200 x 180mm



80 x 50mm



300mm



1kg



17kg
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Nuova attrezzatura circolare per tranciare dischi. Taglierà dischi da 4 mm a 20 mm con gran facilità (incrementi di 1 mm). Basterà semplicemente spingere in giù la leva e tagliare il disco. Non servirà più usare il martello.



NE



Box Ring Set



W



New box ring set including mandrel by Durstons. Available in British, USA and European sizes.



Ordering Code



A - Z + 6 Half Sizes



H - Z + 6 Half Sizes



1 - 15 Half Sizes



1 - 36 Half Sizes



1501



1502



1503



1504



18 x 36 x 30



18 x 36 x 30



18 x 36 x 30



18 x 36 x 30



1.7kg



1.7kg



1.7kg



1.7kg
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NE



Polishing Machines



W



Rubber mat to store items



Rubber mat to store items



Perspex Glass



Main motor All models built from 1.5mm (15 gauge) steel, rather than 1mm (18 gauge) steel which is widely used on polishing/dust collecting machines today. This is to create strong/sturdy construction which Durstons are so well known for. Filters can conveniently be removed form side so not to take away valuable storage space on top of machine.



Silent & Powerful Suction Fan



Convenient side access for filter US Style Single Spindle



Order Code



RPM 50/60hz
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Durston’s new high-tech dust collector/polishing machines. These machines have incorporated in them the correct fans for collecting dust/particles etc. Unlike many systems today, where cheap electrical fans are used. Fans are quiet and vibration free and enclosed in specially sealed units for maximum performance. Florescent lighting included on all models.



US Style Double Spindle



Single 115v with motor



Single 230v with motor



Single 115v without motor



Single 230v without motor



Double 115v with motor



Double 230v with motor



Double 115v without motor



Double 230v without motor



1401



1402



1403



1404



1405



1406



1407



1408



115v 3.7kw



230v 3.7kw



115v 3.7kw



230v 3.7kw



115v 3.7kw



230v 3.7kw



115v 3.7kw



230v 3.7kw



360 m3/h



360 m3/h



360 m3/h



360 m3/h



360 m3/h



360 m3/h



360 m3/h



360 m3/h



2800/3450



2800/3450



-



-



2800/3450



2800/3450



-



-



8w



8w



8w



8w



14w



14w



14w



14w



8”



8”



8”



8”



8”



8”



8”



8”



500 x 340 x 300mm



500 x 340 x 300mm



500 x 340 x 300mm



500 x 340 x 300mm



700 x 350 x 300mm



700 x 350 x 300mm



700 x 350 x 300mm



700 x 350 x 300mm



24kg



24kg



19kg



19kg



31kg



31kg



26kg



26kg
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Los nuevos sistemas de succión de polvo y máquinas de pulido incorporan aspiradores adecuados para succionar polvo y partículas, diferenciándose de otros sistemas en el mercado, mucho menos efectivos. Su aspiración es muy silenciosa y no emite vibraciones, se encuentra ubicada en compartimentos sellados meticulosamente para un funcionamiento óptimo. Motor Principal Todos los modelos se fabrican con plancha de acero de 1,5mm en vez de 1,00mm que es el grosor más habitual para los motores de pulido contemporáneos. Esto refleja la resistencia y calidad por la que se conoce tan bien a Durston. Los filtros pueden reemplazarse fácilmente por el lateral para no perder valioso espacio de almacenamiento en la parte superior de la máquina.



Polishing Machines



NE W



Nouveaux collecteurs de poussières/machines à polir de haute technologie. Ces machines sont dotées de ventilateurs incorporés pour collecter la poussière/les particules, etc., contrairement à de nombreux systèmes actuels qui sont équipés de ventilateurs électriques de premier prix. Les ventilateurs sont silencieux et exempts de vibrations, ils sont enfermés dans des unités spécialement hermétiques pour en assurer la performance maximale. Éclairage fluorescent sur tous les modèles.



Rubber mat to store items



Moteur principal Tous les modèles sont fabriqués dans de l’acier de 1,5 mm (calibre 15), plutôt que de l’acier de 1 mm (calibre 18), qui est amplement utilisé de nos jours sur les machines à polir/à dépoussiérer. Ce choix garantit la fabrication solide qui fait la réputation de Durston. Les filtres s’enlèvent facilement sur le côté afin de ne pas gâcher inutilement de la place de rangement sur le dessus de la machine. Tous les modèles sont dotés d’un tube fluorescent.



Rubber mat to store items



Perspex Glass



Silent & Powerful Suction Fan



Convenient side access for filter Shelf for arm rest Euro Style Single Spindle



I nuovi aspiratori/lucidatrici high-tech di Durston. Queste macchine presentano ventole integrali adatte alla raccolta della polvere/particelle ecc., a differenza di molti sistemi odierni che fanno uso di ventole elettriche economiche. Le ventole sono silenziose, non producono vibrazioni, e sono racchiuse in unità appositamente sigillate per offrire le massime prestazioni. Luce fluorescente inclusa in tutti i modelli. Motore principale Tutti i modelli sono realizzati in acciaio da 1,5mm (spessore 15) invece che da 1mm (spessore 18), il materiale oggi comunemente utilizzato per le lucidatrici e le depolveratrici. Ciò allo scopo di creare la struttura particolarmente robusta e resistente che ha reso famosa Durston. I filtri possono essere comodamente rimossi lateralmente ed evitano così di sottrarre spazio d’immagazzinamento prezioso nella parte superiore della macchina. Tutti i modelli sono dotati di luce a tubo fluorescente.



Order Code



RPM



Euro Style Double Spindle



Single 115v



Single 230v



Double 115v



Double 230v



1411



1412



1413



1414



115v 3.7kw



230v 3.7kw



115v 3.7kw



230v 3.7kw



360 m3/h



360 m3/h



2 x 360 m3/h



2 x 360 m3/h



2900



2900



2900



2900



8w



8w



14w



14w



8”



8”



8”



8”



460 x 300 x 410mm



460 x 300 x 410mm



650 x 300 x 410mm



650 x 300 x 410mm



24kg



24kg



31kg



31kg
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• 2 models available



Twin Speed Draw Bench



Drawtongs



• Each model can be used as a direct drive or as a reduction model • Just simply remove the turning handle from one side to the other • German draw tongs included



A



B



• 2 modelos disponibles • Se puede utilizar cada modelo en modo de transmisión directa o de reducción • Para cambiar de un modo de uso al otro, simplemente se emplaza la manivela en un lado en el otro



C



• Alicates para estirar de fabricación alemana incluidas.



• Draw tongs 200mm, 1 arm curled. • Draw tongs 8.5 inches, both arms curled.



• Alicates para estirar de 200mm, un brazo en espiral.



• 2 modèles disponible



• Alicates para estirar de 8,5 pulgadas, ambos brazos en espiral.



• Chaque modèle peut-être utilisé avec commande directe ou comme modèle à réducteur • Simplement mettez la manivelle d’un côté à l’autre • Pinces à tirer, allemande inclus



Order Code



DDB 1400



DDB 1800



1190



1191



950mm



1350mm



10mm



10mm



Direct Drive & 4 - 1



Direct Drive & 4 - 1



1370L x 560W x 970H



1830L x 560W x 970H



45kg



60kg



• 2 modelli disponibili • Ciascuno dei 2 modelli può essere utilizzato in trasmissione diretta o con riduttore con la • semplice spostamento ed inserimento della manocvella da un lato all’altro • La Pinza per banco trafila tedesca inlusa
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• Pinces à tirer de 200 mm, 1 bras ondulé. • Pinces à tirer de 8,5 pouces, les deux bras ondulés



• Pinza per banco a trafilare 200 mm, 1 ganascia ricurva. • Pinza per banco a trafilare 8,5 pollici, entrambe le ganasce ricurve.



Ordering Code



A



B



C



1192



1193



1194



8.5”



200mm



Ring



1.05kg



0.6kg



0.45kg



• Precision ground hardened blade



Heavy Duty 300 Guillotine Shear



• Blade can be turned around 4 times before needing sharpening. Will give lifetime of work for many users • Will cut up to 300mm wide x 4mm non ferrous and 2.5mm mild steel.



• Cuchilla templada con afilado de precisión • Se puede dar la vuelta a la cuchilla cuatro veces antes de que sea necesario afilarla. Muchos usuarios no necesitarán reafilar la cuchilla en toda su vida útil • Capacidad de corte hasta 300mm de ancho x 4mm de grosor para metales no ferrosos y hasta 2.5mm de grosor para acero forjable



• Lame durcie aiguisée avec précision • La lame peut-être retournée 4 fois avant de devoir être aiguisée. Peut durer pour la vie de la machine pour beaucoup d’utilisateurs • Coupe jusqu’à une largeur de 300mm x 4mm, métal non-ferreux et 300m x 2.5mm, acier doux



Guillotine



• Lama di precisione indurita • La lama può essere girata 4 volte prima di necessitare di essere affilata, Assicurerà in tal modo una lunga durata per un uso prolungato nel tempo: • taglia fino a 300mm di larghezza e 3mm di spessore di prodotti non ferrosi e 2.5mm di spessore di acciaio



Order Code Up to 300 x 3.5mm Non Ferrous Up to 300 x 2mm Mild Steel 470 x 620 x 320mm 75cm 58kg



www.durston.com



61



Ring Mandrel



Our new hardened and ground ring mandrels, hardened to 64rc. We have now increased the range to include square, oblong (sharp and chamfered), oval and triangular.



Nuevas lastras templadas para anillos, endurecidas a 64rc. Hemos incrementado nuestra gama para incluir cuadrado, oblong, oval y triángulo.



Nos nouveaux triboulets trempés et rectifiés, endurcis à 64rc. Nous avons maintenant élargi la gamme pour y inclure les formats carré, rectangulaire (à arête vive et chanfreinée), ovale et triangulaire



Order Code



62



A



B



C



D



E



F



G



H



1501



1502



1503



1504



1505



1506



1507



1508



410



365



365



340



350



350



340



320



10 - 28mm



10 - 25mm



5 - 20mm



6.5 x 8.5 18 x 23mm



6.5 - 18mm



6.5 - 18mm



6.5 x 8.5 18 x 23mm



8.5 x 11 18 x 22mm



1.3kg



1.0kg



0.6kg



0.77kg



0.75kg



0.74kg



0.82kg



0.76kg
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Le nostre nuove spine per anelli, temprate e rettificate. Temprate a 64 rc. Abbiamo ampliato la gamma che ora include spine quadrate, rettangolari (affilate e scanalate), ovali e triangolari.



Marked Ring Mandrels



NE W



There has also been great demand for new marked ring mandrels so we have increased our range to supply hardened and ground marked mandrels, aluminum marked mandrels and the matching ring gauges.



Mandrel Holder Se ha incrementado la demanda de lastras para sortijas así que hemos incrementado nuestra variedad de lastras, palos de medir de aluminio y anilleros.



En réponse à la forte demande de nouveaux triboulets marqués, nous avons élargi notre gamme de mandrins marqués trempés et rectifiés, de mandrins marqués en aluminium et de baguiers assortis.



Durston’s new cast iron mandrel holder.



Grande è anche stata la domanda di nuove spine per anelli graduate per cui abbiamo ampliato la nostra linea in modo da fornire spine graduate, temprate e rettificate, spine graduate in alluminio e i relativi calibri per anelli.



Nueva sujeción para lastras en hierro fundido.



Ordering Code



A-Z+6



A-Z+6



A-Z+6



1 -16 (1/4 Sizes)



1 - 16 (1/4 Sizes)



1 - 16 (1/4 Sizes)



1521



1522



1523



1524



1525



1526



Nouveau support de mandrin en fonte de Durston.



Il nuovo porta spina in ghisa di Durston. Hardened Steel



Hardened Steel with Groove



Aluminium with Groove



Hardened Steel



Hardened Steel with Groove



Aluminium with Groove



Mandrel Holder Ordering Code



360



360



360



360



360



360



1kg



1kg



0.4kg



1kg



1kg



0.4kg



1531 293 x 70 x 75 2.7kg
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Multi Sizers



The Multisizer Ring Gauge is the most inexpensive and accurate finger sizer available. Available in 15 languages.



Le baguier Multisizer est le baguier le moins cher et le plus précis disponible. Disponible dans 15 langues.



The multisizer works like a belt. Simply push the end through the buckle to form a ring shape. Slip the multisizer onto your finger. Adjust to give a comfortable fit, checking that it just slips back over the knuckle. When best fit is achieved, please read the indicated size.



Le multisizer fonctionne comme une ceinture. Enroulez-le et faites passer I’extrémité dans la boucle pour former un anneau. Passer votre doigt et ajustez-le pour qu’il soit bien à votre taille. Attention, I’anneau doit pouvoir glisser facilement sur I’articulation du doigt. Lire la graduation indiquée lorsque le Multisizer est bien ajusté à votre taille.



El calibre para anillos multi-talla es el más económico y preciso del mercado. Disponible en 15 idiomas. El Multisizer funciona como un cinturón. Sólo tiene que introducer el extremo por la hebilla y crear una especie de anillo. Póngase el Multisizer en el dedo. Ajústelo hasta que esté cómodo, asequrándose de que pasa sinproblemas por la articulación del dedo. Cuando encuentre la medida adecuada, lea la talla indicada.



Euro Multisizers have magnification. UK/USA have no magnification.



Ordering Code



64



Euro 1



Euro 2



Euro 3



Euro 4



Multisizer Wrist Guage



1541



1542



1543



1544



1545



Deutsch Francais Nederlands Italiano



Cesky Polski Russian Espanol



English Svenska Suomi Norsk



English Türkçe Greece Russian Deutsch
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Il calibro per anelli Multisizer è lo strumento di misurazione per dito più preciso ed economico disponibile sul mercato. Disponibile in 15 lingue. Il Multisizer funziona come una cintura. Basta semplicemente rivoltarlo e spingere I’estremita attraverso la fibbia per formare un anello. Infilare nel dito. Regolate per ottenere una misura comoda. Controllate che si infili facilmente sulle nocche del ditto senza difficoltà. Leggete la misura indicate quando avete determinate la vostra misura ottimale.



Aluminium Mold Frames



Bracelet Mandrels



Durston’s new aluminum mold frames. Precision ground with perfect parallel services.



Bracelet mandrels • Round and Oval • Hardened and polished • Both 380mm long



Triboulets fonte • Rond et ovale • Trempé et poli • Longueur : 380 mm



Lastras de brazaletes • Redonda y ovalada • Templada y pulida • Longitud en ambos: 380mm



Spine coniche per bracciali • rotonda o ovale • Indurita e lucidata • Entrambi lunghi 380mm



A



Los nuevos moldes de aluminio Durston, mecanizados de alta precision con superficies perfectamente paralelas.



B



Ordering Code



C



Nouveaux cadres de moules en aluminium de Durston. Fini rectifié de précision avec des services parfaitement parallèles.



D



I nuovi telai in alluminio per stampi Durston. Rettificati di precisione con perfetti servizi paralleli.



Ordering Code



A



B



1551



1552



Round



Oval



380



370



36 - 75



32 x 36 - 65 x 72



3.1kg



2.8kg



B A



Mandrels With Tang



A



B



C



D



1621



1622



1623



1624



19mm



25mm



32mm



38mm



48 x 73mm



48 x 73mm



48 x 73mm



48 x 73mm



0.2kg



0.25kg



0.33kg



0.39kg



Mandrels with tang. Round/Stepped



Mandrins avec pince. Ronds/À paliers



Lastras con tang Redondo/Progresivo



Spine con linguetta. Rotonde/Graduate



Ordering Code
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A



B



1561



1562



Round Tapered



Round Stepped



210 + 60



210 + 60



50 - 75



51, 57, 64, 70



B A
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Reversible Combination Ingot Molds



Durstons new 80 combination adjustable ingot mould • Precision ground • 6 sizes of wire • Adjustable flat up to 70mm wide by 80mm long



Nueva chaponera ajustable chapa / hilo de 80 • Mecanizado de precisión • 6 tamaños de hilo • Medidas de chapa ajustables hasta 70mm de ancho por 80mm de longitud.



Le nouveau lingotière réglable en 80 combinaisons (plaques et fils) • Parfaitement poli • 6 tailles de fils ronds • Plaque réglable jusqu’a 70mm de largeur et 80mm de longueur CIM - Combination Ingot Mould Nuova staffa Combinata regolabile da 80 • di precisione a terra • 6 misure di filo



Order Code



66



4 Hole CIM (80)



4 Hole CIM (100)



6 Hole Cim (80)



6 Hole CIM (100)



1601



1602



1603



1604



4, 5, 6, 7mm



4, 5, 6, 7mm



4, 5 6, 7, 8, 10mm



4, 5, 6, 7,8, 10mm



10 - 50 x 4.5mm



10 - 50 x 4.5mm



10 - 70 x 4.5mm



10 - 70 x 4.5mm



80mm



100mm



80mm



100mm



1.8kg



2kg



2.8kg



3kg
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• lastra regolabile fino a 70mm di larghezza e 80mm di altezza



Durstons new 80 flat adjustable ingot mould Unique ingot mold where it will give 2 thickness of flat. 4.5mm thick by up to 80 wide and 70 long and 3mm thick by up to 80 wide and 70 long.



Reversible Flat Ingot Mold



Nueva chaponera de 80 ajustable Chaponera especial para lingotes de dos grosores. Puede formar lingotes de 4,5mm de grosor y hasta 80 de ancho por 70 de longitud o 3mm de grosor y hasta 80 de ancho por 70 de longitud.



Flat Ingot Mould 4,5



4,5



3



95



3



Le nouveau lingotière à 80 plats de Durston Un lingotière unique, qui donne deux épaisseurs de plaque, épaisseur de 4.5mm sur jusqu’à 80mm de largeur et 70mm de longueur et épaisseur de 3mm sur jusqu’à 80mm de largeur et 70mm de longueur



4,5



95



3



Nuova staffa per lastra da 80 regolabile unica staffa per lastra utilizzabile per 2 differenti spessori da4,5mm di spessore fino a 80 e per 70 di altezza e da 3 a 80 mm di larghezza per 70 di altezza.



Flat Ingot Mould 1605



Order Code



10 - 70 x 3mm 10 - 70 x 4.5 mm 80mm 2.75kg
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NE



Large Ingot Mold



W



Durstons new 80 combination adjustable ingot mould • Precision ground • 4 sizes of wire 10, 12 and 14mm x 360mm long



A



• Adjustable flat up to 110mm wide by 360mm long



B



Nueva chaponera ajustable chapa / hilo de 80 • Mecanizado de precisión • 4 tamaños de hilo 10, 12, 14mm x 360mm de longitud • Medidas de chapa ajustables hasta 110mm de ancho por 360mm de longitud.



Le nouveau lingotière réglable en 80 combinaisons (plaques et fils) • Parfaitement poli • 4 tailles de fils ronds 10, 12, 14mm x 360mm de longueur • Plaque réglable jusqu’a 110mm de largeur et 360mm de longueur



Ordering Code



68



A



B



1606



1607



Wire



Flat



10, 12, 14



-



-



10 x 12 to 110 x 12



360mm



360mm



17kg



22kg
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Nuova staffa Combinata regolabile da 80 • di precisione a terra • 4 misure di filo 10, 12, 14mm x 360mm di altezza • lastra regolabile fino a 110mm di larghezza e 360mm di altezza



NE



Open Ingot Mold



Strip Ingot Mold



W Strip ingot mould 6 sizes of wire 4,5,7,9,11,19mm



A



Chaponera de hilo 6 tamaños de hilo 4,5,7,9,11,19mm



Lingotière à manche pour fils 6 tailles de fils carrés 4,5,7,9,11,19mm



B



Side A Staffe per filo 6 misure di filo 4,5,7,9,11,19mm



Side B



Strip Ingot Mould C



Ordering Code



Ordering Code



1614



Side A



5 x 6 x135mm 9 x 6 x 135mm 19 x 10 x 100mm



Side B



A



B



C



1611



1612



1613



4 x 6 x 135mm 7 x 6 x 135mm 11 x 6 x 100mm



150 x 70 x 40mm



120 x 45 x 35mm



90 x 35 x 35mm



320 x 32 x 32mm



4.4kg



2.2kg



1.4kg



2.2kg
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NE



Pattern Plates



W



A



B



C



D



E



G



Use your Durston Rolling Mill to emboss finely detailed patterns into your metal with these 6” x 2”, 3.5mm-thick pattern plates. Created from a special scale-free steel that is softer than the rollers on a rolling mill, these plates will produce a detailed, lowrelief pattern on metal 26- to 36-gauge thick or on metal 14- to 24-gauge thick.



Combinándose con su laminador Durston obtendrá texturas creativas y con gran detalle en el metal laminado. Dimensiones: 152 x 50mm x 3.5mm.



F



Producidas en acero de grado especial este acero no dañará los rodillos de su laminador Durston y reproducirá un bajo relieve detallado en el metal



H



Utilisez votre laminoir Durston pour gaufrer des motifs finement détaillés sur vos métaux avec ces plaques-modèles de 6 “x 2” et de 3,5 mm d’épaisseur. Fabriquées dans de l’acier spécial sans calamine qui est plus doux que celui des cylindres d’un laminoir, ces plaques permettent de produire un motif détaillé en bas-relief sur du métal d’une jauge d’épaisseur comprise entre 26 et 36 ou entre 14 et 24.



I



J



Utilizzate il vostro laminatoio Durston per lavorare a sbalzo motivi finemente dettagliati nella vostra lamina metallica con queste lastre a motivi dello spessore di 3,5 mm (6” x 2”). K



Other Patterns available & for video go to www.durston.co.uk/patternplates
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Realizzate da uno speciale acciaio anticalcare, più morbido rispetto ai rulli di un laminatoio, queste lastre produrranno un motivo dettagliato in bassorilievo su un metallo di calibro 2636 di spessore o di calibro 14-24 di spessore.



NE



Paper Patterns



W



These one-time use, laser cut paper textures, are designed for use in the roller printing process. Because they are made of paper, they can be cut to any shape or size. To use the patterns, rst determine roller depth for the gauge and alloy you are rolling. Then, lay the pattern face down on the metal and roll through the mill. See our Durston website for more details and full pattern views.



18th Century Tissue (J801)



Security Envelope (J824)



Repeating Spirals (J811)



Adinkra Symbols (J822)



Leaf and Floral Design (J806)



Katagami I (J820)



Hopsack Collection (J826)



Mayan Designs (J807)



Floral Paper 1887 (J805)



Dill Weed (J821)
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Charcoal Blocks



This dense charcoal block is made of compressed charcoal and is three times heavier than the standard soft charcoal blocks. Used for reflecting heat back into your work. Five sizes are available.



Bloque de carbón de alta densidad, fabricado con carbón comprimido, es tres veces más denso que los bloques de carbón standard. Se utiliza como refractario en sus trabajos de soplete. Disponible en cinco tamaños



Ce bloc de charbon de bois dense est fait à partir de charbon compressé et il est trois fois plus lourd que des blocs standard de charbon de bois mous. Utilisés pour réfléchir la chaleur dans votre atelier. Cinq formats disponibles.



Compressed Charcoal Order Code
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1701



Charcoal Block 70 x 70 x 30mm



0.56kg



1702



Charcoal Block 80 x 60 x 30mm



0.64kg



1703



Charcoal Block 140 x 70 x 30mm



0.08kg



1704



Charcoal Block 200 x 140 x 30mm



0.53kg



1705



Charocal Block Round 150 x 150mm



0.31kg



1706



Base for Euro Charcoal block 140 x 70mm



0.2kg
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Questo denso tassello di carboncino è realizzato con carbone compresso ed è tre volte più pesante dei tasselli in carbone tradizionali. Utilizzato per rifllettere il calore verso l’area di lavoro. Disponibile in cinque dimensioni diverse.



Binding Wire



Soldering Boards



Soldering Boards heat resistant up to 1100 C Sizes available: 330 x 200 x 12mm 330 x 1000 x 12mm 140 x 70 x 35mm Other sizes and thickness available Can cut to any size.



Binding Wire



www.durston.com



Order Code



Gauge



1721



20



8. oz



1722



22



8. oz



1723



24



8. oz



1724



25



8. oz



1725



26



8. oz



1726



27



8. oz



1727



29



8. oz



1728



30



8. oz
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Dialux



DIALUX® – the World’s Number 1 compound brand for the Jewellery and Denture polishing industry. • Small size compound bars (100x30x15mm). • Individually packed in DIALUX® branded boxes • Adheres well to mops and buffs. • Perfect finishing. • Suitable for gold, silver, chrome, platinum, titanium and plastic. • Excellent price - performance ratio. DIALUX® – a complete range of compounds for all Jewellery, Denture and modelling applications.
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SUPER FINISHING



METAL AND PLASTIC SUPER FINISHING (DENTAL INDUSTRY)



SURFACE REFRESHING (STAINLESS STEEL)



HARD METAL SUPER FINISHING (CHROME, PLATINUM)



CUTTING NON FERROUS METAL AND PLASTIC



SUPER FINISHING (SILVER)



METAL AND PLASTIC FINISHING (DENTAL INDUSTRY)



METAL CUTTING



Durston Rolling Mills Catalogue 2013



Luxor P/N



Grit



Size in mm



NW/Roll in grms



Surface



Operation



To be used upon our Designed discs...



LUXOR®



OLUXORR



6.5 µ



roller Ø 30 long 80



110



Any kind of metal



Preparation (When a strong cut is necessary)



Felts / Cotton buff for polishing MAJ / MB / TP



LUXOR®



OLUXORV



3µ



roller Ø 30 long 80



110



Any kind of metal



Preparation (When a strong cut is necessary)



Felts / Cotton buff for polishing MB / TP



LUXOR®



OLUXORG



1µ



roller Ø 30 long 80



110



Platinum



Preparation



Felts / Cotton buff for polishing TPB / STV



LUXOR®



OLUXORB



1µ



roller Ø 30 long 80



110



non ferrous (such as brass)



Fine Polishing



Cotton buff for brightening TPB / STV



LUXOR®



OLUXORM



0.3 µ



roller Ø 30 long 80



110



Steel / Stainless Silver / grey & white Gold Platinum



Fine Polishing / Finishing



Cotton buff for brightening TPB / STV / MOC2



LUXOR®



OLUXORJ



0.5 µ



roller Ø 30 long 80



110



Any kind of Gold Steel / Stainless



Finishing



Cotton buff for brightening TPB / STV / MOC2



LUXOR®



OLUXORO



0.1 µ



roller Ø 30 long 80



110



Precious and fragile metals / Laquers



Extremely good brightness



Cotton buff for brightening TPB / STV / MOC2



Colour of Rolls



Cleaning Solution



OLUXOR® CLEAN



Each reference of the LUXOR line will enable you to: • Decrease the consumption of polishing paste • Save alot of time • Obtain very clean pieces • Keep your work stations clean



www.durston.com
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Shofu Polishers



Shape ISO-No Brownie (Prepolish)



Greenie (Polish)



Supergreenie (Superpolish)
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HP 12 pcs. CA 12 pcs. CA 72 pcs. FG 12 pcs. FG 72pcs. HP 12 pcs. CA 12 pcs. CA 72 pcs. FG 12 pcs. FG 72 pcs. HP 12 pcs. CA 12 pcs. FG 12 pcs.



These silicone polishers are impregnated with highquality polishing ingredients for fast, brilliant polishing on precious metals an amalgam. Use Brownies to achieve a smooth surface, Greenies for a lustrous polish and Supergreenies (with yellow-band shank) for super-polish.



Cup



Mini-Point



065



030



0401 H401 0411 H411



0403 H403 0413 H413



0402 H402 0412 H412



0404 H404 0414 H414



402A 412A



404B 414B



KN7



PC2



WH6



Floppie



Disk 160



125



050



120



220



0271 0281



0272 0282



0273 0283



0458



0274 0284



0275 0285



0276 0286



0459



0277 0287



0278 0288



0279 0289



Unmounted Wheel 220 0453



0405



0454 0406
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454A



Faro Laboratory Handpieces



Faro Suspended Motor



A tradition of reliability and robustness to ensure maximum precision and power.



A tested and reliable mechanism to ensure maximum flexibility in the absence of vibrations.



• Speed up to 22,000rpm • Running on self-regulating ball bearings • Available with different connections: flexible, american and duplex



• Double insulated electronic rheostat • High torque even at low speed • Power 300W • Speed 22,000rpm



Availability Laboratory handpiece Ø 2,35 mm 010000 Laboratory handpiece Ø 3,00 mm 014000 Laboratory handpiece Ø 2,35 mm flexible shaft connection 011000 Laboratory handpiece Ø 2,35 mm duplex connection 011020 Laboratory handpiece Ø 2,35 mm USA connection 012000



Faro Hammer Handpieces



• Electronic rheostat to ensure a good progression of the rotation speed of the motor • Rheostat speed: 8,000 to 22,000rpm “Contronic version speed: 3,000 to 20,000rpm • Very robust flexible shafts can withstand considerable and prolonged stress



• The whole structure is made of metal



Availability



• Small size: Ø19.5mm • Adjustable power by a knurled ring-nut



Set: Laboratory motor 230/240V (486500), electronic rheostat (482200) and flexible shaft Ø 5 mm (082250) KT486100



Availability



Set: Laboratory motor 230/240V (486500), electronic rheostat (482200) and stiffened flexible shaft Ø 5 mm (082330) KT486100



Hammer handpiece HM20 020650



Set: Laboratory motor 230/240V (486500), electronic rheostat Contronic (482500) and stiffened flexible shaft Ø 5 mm (082330) KT486550 Set: Laboratory motor 230/240V (486500), electronic rheostat (482200) KT486400 Set: Laboratory motor 230/240V (486500), electronic rheostat Contronic (482500) KT486505 Set: laboratory motor 230/240V (486500), electronic rheostat (482240) and flexible shaft Ø5 (082250) KT486280 Set: laboratory motor 230/240V (486500), electronic rheostat (482240) and flexible shaft Ø6 (082400) KT486281
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Saftey



Order Code 1750 Welding glasses - Shade 3 Gafas para soldar – Oscurecido 3 Lunettes de soudage - Teinte 3 Occhiali per saldatura – Tonalità 3



Order Code 1751 Welding glasses - Shade 5 Gafas para soldar – Oscurecido 5 Lunettes de soudage - Teinte 5 Occhiali per saldatura – Tonalità 5



Order Code 6694 Apron – black plain Delantal – Negro Tablier - noir uni Grembiule – nero, in tinta unita



Order Code 1752 Saftey Glasses Gafas de protección Lunettes de sécurité Occhiali di sicurezza Order Code 8896 Apron - black durston logo Delantal – Logotipo Durston Tablier - noir à logo Durston Grembiule – nero, con logo Durston
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Technoflux Products B



C



E



F



A



D G



Order Code



(A) Borax Cones



(B) Flux Soldar



(C) Cool Paste AP



(D) Testing Stone



(E) AG



(F) PT



(G) Soldering Wig



1711



1712



1713



1714



1715



1716



1717



5 x 120GR



1Ltr



120ml



46 x 40 x 8



15cc



15cc



9cm Dia



0.6kg



1kg



0.16kg



0.07kg



0.024kg



0.024kg



0.2kg
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14 - Cookson CLAL 

La nouvelle usine de haute technologie, construit exprÃ¨s pour Durston. AchetÃ© pour faire face au ...... matrice de formage de bracelet ou pour toute autre.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

27 juin 2016 - Chalumeau Ã  braser et Ã  souder. Il convient pour tous les soudages. Permet Ã©galement la fusion et le brasage, particuliÃ¨rement pour les travaux de joaillerie exÃ©cutÃ©s dans du platine. Le dÃ©bit de gaz est rÃ©glable, ainsi que l'a
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

27 juin 2016 - Chalumeau OXYGAZ 703000 livrÃ© avec le jeu de 3 buses de diamÃ¨tre 0,6 mm, 1 mm et 1,4 mm. Ce chalumeau permet d'effectuer des ...
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

27 juin 2016 - chalumeau permet d'effectuer des opÃ©rations allant du micro-soudage Ã  la fonte en fonction de la buse utilisÃ©e. Chalumeau Ã  braser et Ã  ...
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m1z - Cookson CLAL 

21 sept. 2015 - FLUX HAUTE TEMPERATURE DIRECTEMENT PRESENT DANS LA FLAMME POUR UTILISATION SUR ACIER â€“. CUIVRE ET CUIVREUX A ...
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

18 janv. 2016 - CONSERVATION. 2 ans dans son emballage d'origine. Stocker dans un endroit frais et sec. SECURITE. Tenir hors de portÃ©e des enfants.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

28 avr. 2016 - Applications et industries. Construction automobile et rÃ©paration automobile. Industrie chimique. Peinture. Fabrication de rÃ©sines. Construction ...
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

23 oct. 2015 - 999 1467 PERCEUSE TT : BRAS MOTEUR NÂ°5200 PR DIAM 11MM. 999 1479 PERCEUSE TT : CABLE INTERIEUR N Â°5155. 999 1471 ...
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

18 janv. 2016 - RÃ‰SISTE AUX HYDROCARBURES. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES. Epoxy bi-composants. MISE EN OEUVRE. Les surfaces doivent ...
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Elma Ringmeter - Cookson CLAL 

gétique et à l'arrêt automatique durant la non utilisation, les piles conservent leur durabilité. Voici le premier instrument numérique sur le marché international ...
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

18 janv. 2016 - 3 - Appuyer sur le poussoir pour sortir les 2 composants dans le récipient inclus. 4 - Essuyer les embouts de la seringue et les reboucher avec ...










 


[image: alt]





FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

9 dÃ©c. 2016 - d'utiliser une pierre de touche avec une pointe d'or en or Ã  8, 14 ou 18 carats. â€¢ Tracer vigoureusement un trait d'environ 3 Ã  4 cm de long sur ...
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

9 dÃ©c. 2016 - ... colore l'endroit oÃ¹ la goutte a Ã©tÃ© dÃ©posÃ©e en rouge foncÃ© ; cette coloration est conservÃ©e mÃªme aprÃ¨s un passage sous l'eau courante.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

27 juin 2016 - Le débit de gaz est réglable, ainsi que l'apport d'oxygène. Pour obtenir la dimension de la flamme voulue, on choisit des buses appropriées.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

29 oct. 2015 - 999 AET MANDRIN PORTE MEULETTE N.304. 999 CBJ MANDRIN PORTE BANDE EMERI N.360. 999 2938 MANDRIN PORTE EMERI CYLINDRIQUE FENDU NÂ°345. 999 2552 MANDRIN PORTE BANDE EMERI FENTE CENTRALE NÂ°355.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

9 mars 2016 - tissu ALUTHERM - isolation thermique interne par doublure laine ignifuge - rÃ©sistance mÃ©canique limitÃ©e, ce n'est pas un gant de manutention ...
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notice d'utilisation - Cookson CLAL 

traitement. RÃ©assemblez ensuite la machine en procÃ©dant dans l'ordre inverse. F13. L'or et l'argent peuvent-ils Ãªtre traitÃ©s simultanÃ©ment ? A13. Oui !
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notice d'utilisation - Cookson CLAL 

Ã‰cran d'affichage. Sur la ligne 1 on voit le procÃ©dÃ© de traitement en cours. PV. On peut voir la vitesse en 1/min. RT. On peut voir le temps qui est dÃ©jÃ  passÃ©e. PT.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

18 janv. 2016 - RÃ‰SISTE A L'EAU, mÃªme en immersion aprÃ¨s rÃ©ticulation. RÃ‰SISTE ... Fermer le tube du DURCISSEUR avec le bouchon ROUGE. Fermer le ...
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

7 mars 2016 - lime Ã  taille rude, puis adoucissage Ã  la lime douce. Les limes sont faites en acier de haute qualitÃ©, soit en un alliage d'acier et de chrome.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

28 avr. 2016 - Construction automobile et rÃ©paration automobile. Industrie chimique. Peinture. Fabrication de rÃ©sines. Construction navale. Type de filtre.
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FICHE TECHNIQUE - Cookson CLAL 

6 dÃ©c. 2016 - 999 4755 PAPIER ABRASIF SUR TIGE 2,35MM GRAIN 1000. 999 4756 PAPIER ABRASIF SUR TIGE 2,35MM GRAIN 240. 999 4757 PAPIER ...
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Elma Ringmeter - Cookson CLAL 

internationales: â€œEuropa Standardâ€œ: diamÃ¨tre (mm) et circonfÃ©rence (mm); France; UK; USA; Japon: le diamÃ¨tre est indiquÃ© dans la norme sÃ©lectionnÃ©e.
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fiche de donnees de securite - Cookson CLAL 

20 dÃ©c. 2013 - Tous les dÃ©chets doivent Ãªtre disposÃ©s en utilisant un sac plastique enregistrÃ© sous les Actes de Protection de l'Environnement (Devoir de ...
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